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SECTION I
MODERN VECTORS OF TRANSLATION STUDIES, GENERAL AND
CONTRASTIVE LINGUISTICS
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“CHINESE ENGLISH” AND THE DEVELOPMENT
OF CHINESE CULTURAL SOFT POWER

China has made positive contributions to the exchange and communication
with other countries in the context of global culture, and has been recognized by
many countries. However, there are great differences between the Chinese and
Western cultures, and it is still difficult to translate most Chinese-Chinese and
Chinese culture-related words. “Chinese English” plays an active role in telling
Chinese stories, spreading the Chinese culture, expanding the influence of Chinese
culture and enhancing the soft power of the Chinese culture.
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18



UDC: 81'33:811.581'272
Huang Yusu

M. A., Volunteer Teacher of the Chinese language,
Confucius Institute at the State institution

“South Ukrainian National Pedagogical University
named after K. D. Ushynsky”

RESEARCH AND TEACHING REFLECTION ON THE
CHINESE LANGUAGE’S COMFORTABLE NEGATIVE FORM
UNDER THE VIEW OF COMPLEX DYNAMIC SYSTEM

Language research has shifted from a single focus on structure and contrast to
interdisciplinary and complex research. Language research from the perspective of
“complex dynamic systems” is the result of interdisciplinary research. It presents
the non-linearity of language development as well as its dynamic and systematic
character. In Chinese, structures such as “nrecessary/poor (none)”, the negative
negation phrase, as it has the function of “sharing the same meaning in different
forms”, embody the non-linearity and dynamics of Chinese language that have
become a difficult teaching point in Chinese-teaching activities. Therefore, through
the perspective of complex dynamic systems, we can research and analyze the
syntactic, semantic and pragmatic features of Chinese negative negation phrases,
and thus give suggestions and propose to the corresponding Chinese teaching.

Key words: Complex dynamic system, Chinese comfortable negative form,
Teaching reflection.

1. Brief Introductions to the Current Studies:

The concept of "Dynamic System" originates from the field of classical
mechanics, and its main viewpoint is that a series of interconnected factors interact
with each other according to a certain law and change over time (Shen Changhong,
2008). In the field of linguistics, Diana Larsen Freeman was the first to introduce
this view. Basing on chaos theory and dynamic system theory of classical

mechanics, she believed that language is both an internal and an external factor. The
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laws of each other affect the system and summarize the 12 principles of complex
dynamic systems (Larsen Freeman, 1997). The system is reflected in the language
and pragmatic level, that is, the use of language by each language user and the
influence of language on users. Combined with the field of second language
acquisition research, "complex dynamic systems" have characteristics such as "non-
linear development”, "dynamics" and "regularity", which are similar to the concept
of "inter language". The speaker's language system is in a process of continuous self-
adaptation, and changes according to the influence between various elements, so as
to adjust to a system close to the target language system. The proposition of this
concept provides a new perspective for linguistic research, so that the study of
language is no longer limited to structure and cognition, but rather it is regarded as
a dynamic system, and research is carried out using the results of multidisciplinary
research.

Regarding the study of the "complex dynamic system™ theory, foreign
scholars started early on language research from the perspective of complex dynamic
systems. In 1997, Larsen Freeman discussed the relationship between complex
dynamic system theory and second language acquisition, and introduced complex
dynamic system theory into linguistic research. In 2002, Van Geert discussed
language learning from the perspective of complex dynamics, the universal
mechanism of the acquisition and compared it with Piaget and Vygotsky's view of
language acquisition.

The earliest Chinese scholar who discovered and attempted to summarize this
phenomenon was Lu Shuxiang (1951). The first person to put forward the term
"Comfort Negative Form" and define it was Zhu Dexi (1985). Entering the 1990s,
Chinese scholars have conducted more extensive research on the negative form of
small sentences, and combined it with language teaching practice: Dai Yaojing
(2004) analyzed the negative enantiomorphism in the corpus at that time, and
considered that negative enviable phenomenon, or "redundant phenomenon", has
strict format restrictions and semantic and grammatical constraints in its use; Yang

Hongjian (2010) combined corpora to classify the phenomenon of negative envy in
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Chinese; Li Zhiping (2010) believed that it is a linguistic phenomenon that accords
with the rank relationship of Hoorn; Zhu He (2013) combined it with his teaching
practice experience to investigate and analyze the mastery of the negative structure
of Chinese envy by foreign students; Wei Xiaohui (2014) studied ambiguity caused
by the phenomenon of negative envy. Research was conducted and the resulting
ambiguity was divided into three categories. Zhong Shuneng and Liu Shuang (2015)
analyzed the marked and semantic features of "may" in the negative phenomenon of
Xianyu, and concluded that "not" is a multiple cognitive function sign in the negative
structure of Xianyu in modern Chinese, not a “redundant™ one. Zhang Kaili (2015)
studied the order of acquisition of Chinese adverbs "no" by junior Russian students,
and proposed related difficulty levels of meanings; Xiaokai Xu (2017) studied
Hungarian learners’ Chinese negative expressions and proposed corresponding
teaching countermeasures; Lu Chengfa (2018) found that the "almost (not) VP"
sentence is a communicative game through research; Tang Jing (2019) studied the
negative phenomenon of "Xiao Xuan" from the perspective of interactive linguistics
Corpus situation.

In summary, Chinese scholars have a relatively long research period on the
phenomenon of envy and negation in Chinese. The field is extensive and the research
is meticulous. The corresponding research results have been invested in language
teaching activities and language teaching research, and the results are relatively
fruitful. With the introduction of "complex dynamic systems", Chinese scholars
have a new way of thinking about the comfortable negative form.

2. Research related to the Structural Aspects of the Comfortable Negative
Form
Syntactic research refers to summarizing the regularity of linguistic structure
in which grammatical phenomena occur. In Chinese, the appearance of comfortable
negative form also shows regularity. According to the major sentence patterns of the
phenomenon of comfortable negative form in modern Chinese summarized by Yang
Hongjian (2010), structurally speaking, the phenomenon of comfortable negative

form in modern Chinese shows the following characteristics:
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1. Present in the form of "adverb (or adverbial phrase) + (not / not) + verb

complement structure phrase”, and the negative adverb "no / not" can be omitted.

For example: "B B AIREKE - ZR0XE T < " (From Corpus Online,

2019, New Residents in Green Castle, Peng Yi, 1985.), where "Z =" are adverbial

nd/ln

phrases which modify the predicate "E&"; the negative adverb "%" is a sign of
Xianyu negation, and its omission or addition does not affect the semantics; " &%

Z" is a verb complement structure phrase. The so-called " comfortable negative

form means that the negative adverbs in this structure can be omitted without
affecting the meaning of the original sentence.
2. Leading adverbs or adverbial phrases have multiple ranges and degrees.

Some words or phrases also have the colors of "don't pray” and "don't want them to

happen”. For example, "#85z - 1% ...... - RN B M AR S MRS IRE

% - ¥R AL EL " (From Corpus Online, 2019, Doing a Good Job in Socialist

Markets According to Economic Law, Yang Xiangyang, 1991), the last clause.

Among them, the leading adverb "X %" is formed by a positive relationship

between the two root morphemes of "difficult" and "exempt", and has the meaning
of "difficult to avoid". From the additional meaning the headword modified by this
word contains there are derogatory colors of "avoid" and "do not expect".

3. From the perspective of complex dynamic systems, the phenomenon of
negative envy in Chinese is random in structure. The theory of complex dynamic
systems believes that language is a complex system that is jointly constructed by
various factors and variables. The development process has the so-called
"randomness"”, that is, the language is developing. Due to the influence of different
factors, interference occurs between various variables, so that different language
formats are formed by projecting in the language structure. When Chinese learners

accept language input, they are affected by different language forms, contexts, and

22



their interference. Their development of the Chinese language formal structure has
changed from a simple structure to a more complex structure. Applying this
viewpoint to the causes of the comfortable negative form in Chinese can also be
explained.

Regarding the cause of "Comfortable Negative Form", modern Chinese
Language’s scholars have put forward two main views: the first is the "maintenance
principle”, which was proposed by Shen Jiayu in 1994, that is, the adverb "not" as a
modifier. The real words retain some of their original characteristics after being
blurred (have a definition or do not expect meaning). This view is explained by the
theory of complex dynamic systems, that is, it can be considered that the word that
IS a syntactic component has changed due to its part of speech (variables change),
which causes the language structure to change (randomness); another thinks that this
emergence of linguistic phenomena is the result of cognitive "reanalysis™. This view
was put forward by Liu Jian in 1995, and combined with Langaker's "structural
changes that did not change the form of surface expression™ in 1977, he believed
that the adverb used as an adverbial modifier has been modified by the adverb "no".
Only the same meaning as the expression of "unavoidable” + VP structure will
occur.

3. Research related to the Semantic Aspects of the Comfortable Negative
Form under the view of Complex Dynamic System

Semantic research mainly focuses on analyzing the semantic components,
semantic features, and semantic orientation of language units. Semantic components
and features, which are the smallest semantic units that make up the meaning of a
word, can also be called semantics. Combining with the theory of complex dynamic
systems, the semantic components and semantic features also exhibit randomness in
the Comfortable Negative Form. By analyzing the meaning of the linguistic unit of
the Comfortable Negative Form, it can be found that most of the constituent
linguistic units present the following characteristics:

1. From the perspective of core words and core verbs, most of the core verbs or

core words of the negative phenomenon of envy have the meanings of
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"unwillingness" and "unwantedness". For example: "Z 7389 - {4 7 75 [ X 5 A
RERH - BAXwedm - JLIZENAKYE - BWAEESHRARXYE - BAOM
MR ALLEDSE - " (From Corpus Online, 2019, Discipline Theory, Li Xiang,

1935.), the headwords "B@ =" and "/F Z&" of the two clauses in which the

Comfortable Negative Form is negative have the meaning of "do not want it to
happen". But there are also some Comfortable Negative Forms that are not followed

by the core word with the meaning of "unwanted", such as the example sentence: "
INRAEIIRIF R - i A RE - without the adverb "~ of degree will not

change its meaning.

2. Semantic orientation refers to the collocation relationship between one
syntactic component and other components in a language structure. From the
perspective of semantics, the syntactic components of the negative phenomenon of
Xianyu have different directions: in the structure of "adverb (or adverbial phrase) +
(not / not) + verb complement structure phrase", the two adverbial components both
point to the verb complement structure phrase at the head position. At the same time,
the verb complement structure phrase serves as the head word and also points to the

"sender of the action", that is, the subject of the sentence or the subject of the clause.

For example: "& K& =R 2 REY < " (From Corpus Online, 2019, Hundred
Years of Embarrassment, Yingquan, 1988). The negative adverb phrase "2 m0% 1%

1] }—LII

" in the adverb phrase "Z" and the negative adverb both point to the headline
"32" It is not difficult to see from this semantic analysis that the meaning of "Z= =+
153" intersects with the meaning of ">&1%", which means that the action of "1%" is

not actually issued; but "Z 52" indicates that the action is issued. The "& X" is about

to say "2 ¥RAY", but it may be interrupted or stopped. It has a stronger semantic

24



color. The two together modify the headword, thus forming the Comfortable
Negative Form, which can explain the cause of negative envy to a certain extent.

Combining the above examples and analyses, if the functions of these syntactic
components are considered as different subsystems, then these subsystems interact
and interfere with each other (such as the semantic pointing process of the two
different modified components described above), intertwined to produce changes
and cross-systems (to change the meaning of the sentence: Huang did not say “yes."
- Huang almost said “yes." - Huang almost did not say "It's yours."), which acts on
the entire system and builds a new system (forms a new language phenomenon with
different structures but the same meaning).

4. Research related to the Pragmatics Aspects of the Comfortable Negative
Form under the view of Complex Dynamic System

Pragmatics studies the relationship between language users and language.
Reflected in specific linguistic phenomena, it studies the conditions and effects of
language users using this linguistic phenomenon. The so-called conditions for using
language phenomena are expressions related to the context and the semantic choices
they want to express. In this particular context, the semantics presented by the
speaker through a certain expression form the effect of using language phenomena.
In the phenomenon of negative envy in Chinese, because of its unique structural
characteristics of "Comfortable Negative Form" and "randomness", it also has
"Comfortable Negative Form" (that is, it can be changed in another way) and
“random" in its use (that is, it may have been spoken unconsciously by the speaker).
From the perspective of a complex dynamic system, the language system is a set of
information transmission systems constructed by language users in their own minds,
and this system is constantly updated and interacted. How language users use
language for the construction and development of language systems have a great
impact. In other words, this has something in common with the social nature of
language (that is, all members who use the language agree on it and follow it

together).
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The view of language under the theory of complex dynamic systems also
believes that the development of language is an orderly system constructed by
language users through unordered exploration of language rules. At the same time,
this system changes under the influence of various factors to produce no order state,
and gradually builds a new orderly system process again. It is not difficult to see the
Chinese phenomenon of Comfortable Negative Form, that Chinese users may
inadvertently use grammatically illogical sentences (Comfortable Negative Form
structured sentences) in daily communication, but it does not affect their
communicative functions (and observers know the meaning of its negation or
emphasis), so this "wrong" and "disordered" state is gradually absorbed by the
system and becomes part of the system.

5. Analysis from the Perspective of the Construction Sequence of the

Complex Dynamic System

Complex dynamic systems theory supposes that the construction of any system
Is formed by the initial factors (or variables) in the order from the initial state to the
interaction to form a new state. Among them, the construction of the initial state is
particularly important. Reflected in specific linguistic phenomena, combined with
the above analysis of the negative phenomenon of Chinese Comfortable Negative
Form, the "initial state” of the negative phenomenon of Chinese Comfortable
Negative Form is negated by the "adverb (or adverbial phrase) + verb complement
structure phrase” table. Sentence pattern and its related semantics and "negative
adverb (not / not) + verb-complement structure phrase” form a negative sentence
pattern and related semantics. For Chinese learners, the construction of the initial
state of the negative sentence system comes from this. In other words, from the
perspective of the construction order of the system, the teaching of Comfortable
Negative Form involves the problem of teaching order. To build a more advanced
complex dynamic system learners must construct from the most basic initial state.
So in the Comfortable Negative Form, which subsystem, or which specific sentence
pattern can be used as the "initial state" structure? The author believes that this initial

state should choose "adverb (or adverbial phrase) + verb complement structure
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phrase". Combined with the economic principles of language, the diversification of
sentence patterns brought by the so-called "Comfortable Negative Form
phenomenon” may not be conducive to the standardization of modern Chinese and
the development of information transmission functions. Conversely, if used
incorrectly, it will lead to errors such as sentence mix ups or "unavoidable"
adverbials or mistaken for "double negative™ forms; but from the perspective of
rhetoric and emphasis on some semantics, "Comfortable Negative Form"
phenomenon can be used to express the possibility of things euphemistically, and
can be competent for communication tasks. It can be said that the structural
randomness reflected by the "xianyu negation phenomenon™ is not conducive to the
standardization of modern Chinese; but its special semantic color and pragmatic
randomness are objective and can express communication meaningfully.  Also
reflected in teaching, the author believes that a "double-edged sword" attitude should
be adopted when dealing with this linguistic phenomenon. While satisfying
communication and spoken language needs, it is recommended to use in cases "such
as official style, scientific style, and political style." The structure of adverbs or
adverbial phrases + VP expresses the meaning of "it is difficult to avoid actions or
behaviors", so as to satisfy the transmission of information without forming disputes.
In dynamic system theory, this is the initial structure formed by the learner for this
language form. Since it is the initial structure, it should not be complicated. It is best
to be concise and satisfy the communication.

For international Chinese teaching, the teaching of the negative phenomenon
of envy should also follow the teaching sequence of “easy to difficult”. The primary
purpose of international Chinese teaching is to cultivate native-speaking non-
Chinese talents who can communicate in Chinese. Therefore, when teaching
Chinese as a foreign language and involving this language phenomenon, the author
recommends that teachers generally use "adverbs or adverbial phrases + VVP" as the
"initial structure” for teaching; when the learners are able to use this “initial
structure” to express the corresponding semantics, the teacher further teaches the

envy negative phenomenon.
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6. Analysis from the Perspective of the Construct Components of the
Complex Dynamic System

A complex dynamic system is composed of various subsystems, and each
subsystem is composed of various elements (or variables), and is affected by each
element (variable). In the specific linguistic phenomenon, the subsystems that make
up the linguistic phenomenon are related to the different structures that appear in the
linguistic phenomenon, the syntactic components of each structure, and the nature
of each linguistic unit. In the Chinese negative phenomenon of Comfortable
Negative Form, the subsystems that constitute the "semantic" (that is, different
language structures that can express the same semantics) interact with each other to
generate crossovers and construct a new subsystem (Comfortable Negative Form).
In other words, from the perspective of the components of the system, studying the
phenomenon of negative envy in Chinese involves meta-language knowledge.

For international Chinese teaching, checking whether learners can express the
same linguistic meaning in many different language forms is a way to measure their
language proficiency and authenticity. When teachers encounter negative envy in
the teaching corpus, they can solve the students' doubts by providing explanations
of language knowledge with multiple language structures to express the same
semantics, as appropriate. It is worth mentioning that there are similar linguistic
phenomena in other languages around the world. Therefore, when facing an
intermediate or advanced student or a student asking this question, an international
Chinese teacher can expediently interpret this language phenomenon by using the
positive transfer of the learner ’s mother tongue to make the learner understand the
language.

In the study of the theory of complex dynamic systems by scholars, the idea of
"backtracking its initial system from the surface™ proposed by the "backtracking
method" (Dornyei, 2014) has opened up a new idea for us. In the same way, the
other way around, international Chinese teachers can use the viewpoint of "block-
based teaching" when teaching intermediate-to-advanced Chinese, and directly

explain the negative structure of Chinese envy as a language system, analyze the
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structural characteristics of this phenomenon in terms of explanation, semantically
study its semantic characteristics and orientation, and summarize its use
environment and conditions from a pragmatic perspective.
7. Analysis of the Influential Factors within the Complex Dynamic System
The theory of complex dynamic system believes that each subsystem will be
affected by irregular elements (or variables) while interacting according to a certain
law, which will affect the construction of the entire parent system, reflected in the
specific language phenomenon, that is, the relationship between the structure of
language itself and its semantics, pragmatics and context. In other words, in Chinese
Language Teaching, teachers must take into account various factors that appear in
the teaching while conducting language teaching. For a Chinese learner who is not
a native speaker of Chinese, the language phenomenon that comes into contact with
Chinese Comfortable Negative Form is only taught through language input and
output, which involves teachers’ choice of corpora and teachers' teaching problems.
From the perspective of language input, the majority of teachers should meet
the communication needs of elementary level students when teaching international
Chinese, and try to avoid "Comfortable Negative Form" in the selection of teaching
materials, and they need to pay attention to students' target language. The
developmental errors brought about by the improper use of the language, such as the
miscellaneous sentence errors formed by the erroneous exploration of the
"unavoidable"” synonyms, create poor sentences, "so that the teaching work will not
be affected.” This raises new requirements for the choice of corpora involved in the
compilation of textbooks for international Chinese teaching. At the same time,
teachers should also pay attention to whether the language of instruction is concise.
Would you inadvertently say an envy negative structure sentence? What should
students do when asked? The author believes that the teacher must pay attention to
the use of the language of instruction in the teaching process, and avoid the use of
envy negative structure sentences when the learner's language level is insufficient.
From the perspective of language output, after receiving a certain amount of

input, the learner may unconsciously produce sentences with envy negative

29



structure. The author believes that when this language phenomenon occurs in the
elementary stage, students are in a state of "chaos" where the interaction between
subsystems and elements (variables) is considered by the theory of complex
dynamic systems. To ensure language fluency, the teacher can provide a meta-
language knowledge explanation when a student goes from unconsciously speaking
this sentence to thinking consciously.
Conclusion

The author roughly describes and analyzes the theory of complex dynamic
systems and the Chinese Comfortable Negative Form, and analyzes the system's
construction order, components, and related influencing factors. But looking at the
full text, there is room for urgent research. We have not counted the use of
Comfortable Negative Form in Chinese in Chinese textbooks. This deficiency is
limited by the current level of corpus construction and the author's use of related
corpora. In addition, the author is subjective about the concept of language under
the guidance of complex dynamic system theory. The proposed physical model at
the semantic level and the pragmatic perspective still need to be further verified.

When | looked up the data, | found that there is still little research on the view
of language in the theory of complex dynamic systems in China. What | need to
solve urgently is the study of the complex dynamic system, a visualization model
that covers a wide range of abstract concepts. The concept of complex dynamic
systems has a strong enlightening effect on linguistic research, but a quantifiable
model is needed to enhance its understanding and application.
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THE ADVANTAGES OF SOCIOCULTURAL THEORY IN
INTERNATIONAL CHINESE TEACHING

Sociocultural theory plays a pivotal role in the field of second language
acquisition and can effectively guide current international Chinese teaching issues.
By studying the implicit meaning of Sociocultural theory and combining with the
present situation of international Chinese teaching, the author analyzes the
advantages of Sociocultural theory in international Chinese teaching.
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A BRIEF DISCUSSION ON THE CROSS-CULTURAL TEACHING
OF NATIONAL CUSTOM-RELATED WORDS
(ON THE MATERIAL OF THE TEXT-BOOK “DEVELOPING CHINESE”)

Chinese folk words are the crystallization of its national language and
culture. In teaching Chinese as a foreign language, the teaching of Chinese folk
words is particularly important. At present, there are still many problems in the
teaching of Chinese folk words. In addition to teaching Chinese as a foreign
language, teachers are also an important factor in the teaching of Chinese folk
words. Therefore, this paper puts forward suggestions from the two aspects of
textbook compilation and teaching strategies in order to promote the improvement
of the teaching effect of Chinese folk words.

Keywords: national custom-related words, textbook analysis, teaching

suggestions.
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Heo0Xx0auMo  0CO3HATH, 4YTO U3MEHEHHE B OCHOBHOM NPOTHBOPEUYHH
KUTAMCKOTO OOIIECTBA SBISCTCS UCTOPUUICCKON MEePEMEHOM, Kacaromencs: oomen
OOCTaHOBKHM B IIEJIOM, U 3TO OOCTOSTEIHCTBO MPEABSBISICT K paboTe MapTUU U
rocy/1apcTBa HEMaJi0 HOBBIX TPEOOBAHMIA.

B A H Bl “Heobxomumo” FHE TE AFRIETE, Ja&shin A g e,
NH uro 5|5 7 I A M A . “Heooxomumo ocosnats” 1F N A) T H A,
gy, RIKA)TE N, BRCGDIMEEEF . S IRIETE <R IUARE]”, BT E
B, ERRCHIE 7. SRR,

Bl 2 SATRMEESIMERIPHIE, MREEERFRMEETIR,

REEEFLE, EEEN. £ REBHOASEEE.

OKpy)Karolie cpeabl, CHOPMHPOBATL «3CJICHYI0» MOJEIb pa3BUTUS U

UMBUJIN30BAHHOTO PAa3BUTHUsSA, XAPAKTEPUIYIOLIEMYCS Pa3BUTHEM IIPOU3BOICTBA,

3aKUTOYHOM KU3HBIO HACEJICHUS U 3JI0POBOM 3KOJIOTHUEN.
i3 REERZLHERR, MEERTLENEER, RRAGPERE
W, 2%, ZRFME.

rocyJapCTBEHHOW  O€30MacCHOCTH, PEHIMTENIbHO  3alllMIaTh  CYBEPEHUTET,

6€30M1aCHOCTE 1 MHTEpECh! PA3BHTHS FOCY1apCTBa.
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oObIuaeM JIOJDKEH CTaTh MPOo(ecCHOHANIN3M, XapaKTePU3YIOMIMICS HEYCTaHHBIM

CTPEMIICHHEM K COBSDILICHCTES.
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paboThl ¥ MOAJEPKAHUS TECHOM CBSI3M C MaccaMu, CTPOrO YIOPSIIOYEHBI YEThIpe
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T Bl R R WA I — K, A R BB

W7 STHERE—H—EEN, REOIDTMERMERART, R
HEES.

47



OMIHOTO TyTW», TI0 Hamled WHUIMATUBE Cco3daH  Aswarckuii  OaHK

MHAPACTPYKTYPHBIX HHBECTHII, yupeskaer hor [LIeTKoBOro myTH.
ABIREG A R TRE S — BB, R,
BB AN B, AE RSO IO T 108 . PR R T RE T oa
A F R SIS S R AT SR .
8 EF—ARERUNMATEIR, BHEELRNFELR, MER

EEFXUXREE, ZMAETISFARLEHESEE.

TaifBaHBCKOTO MPOJNBA, GBUIM MHTEHCH(MHMIMPOBAHB MEKOEPETOBbIEe OGMEHBI 1
COTPY/IHMMECTBO B 0GJACTH SKOHOMUKH M KYJBTYPBI, MPOXOJHIA HCTOPHYECKAS
BCTpeua TUIEpOB ABYX GEPeros.
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o0nacTu pearupoBaHusad Ha KIUMMATHYCCKUC M3MCHCHHA, OH CTall BaXXHbIM
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Y4aCTHHUKOM r7100aJBbHOT0 9KOOMUBHUIIN3aIUOHHOI'O CTPOUTCIILCTBA, BHOCAIIUM CBOM

BKJIaZA B 9TO ACJIO U HAIIPABJIAIOIINUM €TI0 PA3BUTHC.

Al d, ¥ B AEANTE 44 A “Kurait” 76 24 FiE . IFE R 8 2N R
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TRANSLATION METHODS OF CHINESE SUBJECTLESS SENTENCES
IN POLITICAL DISCOURSE (ON THE MATERIAL OF THE REPORT
OF THE NINETEENTH NATIONAL CONGRESS AND ITS
TRANSLATION INTO RUSSIAN)

Based on the language materials from the Chinese and Russian-language
versions of the “Report at the 19th All-China Congress of the CPC”, combining
qualitative with quantitative research, this article provides a systematic analysis of
the language features of the impersonal sentence in the Russian translation of the

report. It seeks to study the research model for translating impersonal sentences in

o1
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Записка
жирное 


political documents based on corpus linguistics, which will be useful for translating

political discourse.
Keywords: Russian-language translation, “Report at the 19th All-Chinese

Congress of the CCP”, impersonal sentence, translation method.
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PRAGMATIC STRATEGIES OF TRANSLATING MOVIE SUBTITLES
(ON THE MATERIAL OF THE FILM “EMBROIDERED SPRING
SWORD 2: SHURA BATTLEFIELD”)

With the continuous expanding of cross-cultural communication, film and
television works, as a cultural medium, have become an important channel for
countries to build a national image. If domestic films and television want to “go
out” to become a new business card in China, successful subtitle translation is
essential. In recent years, scholars at home and abroad have discussed the
translation strategies of film subtitles from many angles, but rarely at the pragmatic
level. However, the pragmatic level of translation has huge practical and theoretical
significance. Many complex translation problems are related to the above
mentioned, so in this article, the domestic film “Brotherhood of Blades 11" is
selected as the research object, and Komissarov’s theory of pragmatics is used to
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analyze the subtitle translation corpus in detail and explore the subtitle pragmatic

translation strategy.
Keywords: translation pragmatics, subtitle translation, Komissarov.
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CONSTRUCTION OF POLITICAL IDENTITY IN THE PROCESS
OF COMPREHENDING MORAL BASES AND CULTURAL
ORIENTATIONS OF PERSON’S ACTIVITIES

The article substantiates that the formation of political identity and the search
for mechanisms for its constructing, which are adequate to contemporary
challenges, are a topical issue for interdisciplinary research. In the context of the
information-based society and the “knowledge economy”, person’s development
and specialist’s training are among the main factors facilitating the success of
further socio-political development of society. It is determined that the changing
conditions of person’s development, the changing role of a national state under the
influence of globalization and localization processes, the challenges of identity in
multicultural communities as well as the dramatic changes in the world educational
space are the important features of the political identity illustrating the modern
times.

Keywords: educational space, multicultural space, identity, moral bases,
cultural orientations, personality, multiculturalism, processes of globalization and

localization.
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HUMANITARIAN EDUCATION in UKRAINE

Being a multinational, multiconfessional, multicultural, multilingual state,
Ukraine promotes the principles of multiculturalism into the educational system.
Although ethnic Ukrainians make up almost three quarters of the population, the
unification of different cultures (Russians, Hungarians, Romanians, Moldovans,
Gagauzians, Bulgarians, Poles, Slovaks, etc.) into one nation is promoted by
tolerant pluralistic system of the society, open to cultural diversities, on the one
hand, and the common official language, on the other.

Key words: humanitarian education, Ukraine, national minorities, cultural
diversities.

Nowadays a great number of scholars, politicians, civil servants,
culturologists, economists of modern Ukraine believe that an ideal ground for social
and political evolution is connected with the formation of a new nation which is able
to adapt to changeable circumstances of an up-to-date life and constitute both ethnic
Ukrainians and representatives of other national, ethnic and cultural minorities who
have resided on the territory of Ukraine for a long period of time. This development
Is facilitated by a market economy, a stable democracy, as well as by educational

and language rights.
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The Constitution, the laws of Ukraine, the system of education currently
reflect the peculiarity of the new ethnic diversity of the society with its numerous
culturological concepts (sometimes contradictory), beliefs, religions, traditions that
co-exist on one and the same territory of one country, that is, that Ukraine is a
multinational, multiconfessional, multicultural, multilingual state, which promotes
and ensures a comfortable coexistence of people, regardless of their race and mother
tongue. That is why the introduction of the principles of multiculturalism into the
educational system facilitates Ukraine’s global integration.

The unification of different cultures into one strong nation might be
considered as the leading factor contributing into the process of cultural
globalization [6]. Ukraine, according to modern standards, is a relatively ethnically
homogeneous country — ethnic Ukrainians make up almost three quarters of the
population. However, in many localities (mostly border areas), many ethnic groups
(Russians, Hungarians, Romanians, Moldovans, Gagauzians, Bulgarians, Poles,
Slovaks, etc.) live compactly; in certain regions, the proportion of foreign-ethnic
groups is quite noticeable. In Ternopil, lvano-Frankivsk, VVolyn regions the share of
national minorities does not exceed 3-5%, whereas in Lugansk and Donetsk regions,
it makes 48-49%. In the Crimean autonomy, where the Russians are quantitatively
and culturally dominant, not only the Tatars, but also ethnic Ukrainians appear as
minorities [1, p. 12].

According to S. Drozhzhina’s classification [3], there are several ethnic
groups on the territory of Ukraine. The first group consists of mono-ethnic regions
(the West and Podillya), where the number of Ukrainians ranges from 89% to 98%.
The second group comprises the regions demonstrating ethnic homogeneity: Kyiv
(82% of Ukrainians, 13% of Russians), Mykolaiv and Kherson regions (82% of
Ukrainians, 14% of Russians), Dnipro region (79.3% of Ukrainians, 17.6% of
Russians). The third group consists of the regions located in Southern and Eastern
Ukraine, where the share of Russians is roughly 25%: Zaporizhzhya (71% of
Ukrainians, 25% of Russians), Kharkiv (70.7% of Ukrainians, 25.6% of Russians),

Odesa (63% of Ukrainians, 21% of Russians, 16% of ethnic minority
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representatives) The fourth group (being under occupation now) consists of the
regions representing Eastern Ukraine, where the share of Russians is more than one-
third of the population: Donetsk (58% of Ukrainians, 38% of Russians), Luhansk
(58% of Ukrainians, 39% Russians). The fifth group (being under occupation now)
includes the territories where the Russians numerically dominate: the Crimea
(58.3% of Russians, 24.3% of Ukrainians, 17.4% of ethnic groups), Sevastopol —
71.6% of Russians, 22.4% of Ukrainians.

Analyzing the above information, we may state that the Southern and Eastern
territorial administrative regions of Ukraine are ethnically diverse. According to
sociological studies conducted at the beginning of this millennium, 94% of the
cultural composition of the Ukraine’s population is, as follows: in general, the
population of Ukraine is divided into three major language and ethnic groups:
Ukrainian-speaking Ukrainians (about 40%), Russian-speaking Ukrainians (33—
34%), and Russian-speaking Russians 21%). Other aspects of cultural pluralism are
embodied into religious beliefs. Thus, the Greek-Catholic faith prevails in the West
of Ukraine; the influence of the Roman Catholic faith is growing. Many supporters
of Protestant denominations (Adventists, Baptists, etc.) have been recorded mainly
in large cities; Islam prevails in the Crimea. Some Eastern religions have obtained
certain popularity with the youth: Buddhism, Krishnaism. The Jewish population is
increasingly expanding the ranks of adherents of Judaism. In this context, the main
thing is to ensure the harmonious coexistence of different denominations in Ukraine.

Nowadays, some national minorities among numerous ethnocultural groups
living in Ukraine have a sufficiently extensive educational and cultural
infrastructure, while others lack it. In great extent the legislation of Ukraine
guarantees minorities the right to preserve their identity and education in their native
language (or to study their mother tongue). This right is more used by these ethnic
minorities: Russians — in a number of eastern and southern regions of Ukraine,
Hungarians in Transcarpathia, Romanians in Chernivtsi and other areas; besides,

their native states give them considerable support. On the other hand, ethnic
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Ukrainians living in the Crimea and in separate administrative regions of Luhansk,
Donetsk, Odesa, Chernivtsi regions appear as ethnic minorities.

All minorities are united with the help of the official language — Ukrainian.
It should be noted that under the term “ethnos” we mean a group of people
historically formed on a certain territory, united by common origin, general
linguistic and cultural characteristics, psychological composition, as well as
awareness of its unity realizing their identity in respect to other similar formations
(groups).

According to the preamble of the Constitution of Ukraine, the Ukrainian
people are “citizens of Ukraine of all nationalities”. The preamble also says about
the implementation by “the Ukrainian nation, the Ukrainian people, the right to self-
determination”. Consequently, the Ukrainian nation, under the Constitution, is an
integral part of the multinational Ukrainian nation. According to Article 11 of the
Constitution: “The state promotes the consolidation and development of the
Ukrainian nation, its historical consciousness, traditions and culture, as well as the
development of ethnic, cultural, linguistic and religious identity of all indigenous
peoples and national minorities of Ukraine” [4].

It should be noted that in international law, the term “minority” is used in
these meanings:

1) a group of persons residing on the territory of the state, whose citizens they
are;

2) a group of persons different from the majority of the population in their
national, ethnic, linguistic or religious characteristics;

3) a group of people who have a sense of national unity and self-identification.

National minorities are endowed with special rights in order to preserve their
national identity. The fundamental rights of national minorities include:

- the right to physical existence and respect for cultural identity, including
freedom from forcible assimilation;

- prohibition of discrimination against national minorities and their

representatives;
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- the right to communicate and to receive education in their own language, as
well as to use it when dealing with public authorities in places of compact residence
of minorities;

- the right to a national surname, name, patronymic;

- the right to profess a national religion, to create religious institutions,
including religious courts, if their activities do not contradict the jurisdiction of
state courts;

- the right to issue printed materials, to create mass media and educational

establishments in which the language of the minority is used,;

- the right to require the state to take into account the place of residence of a
national minority in establishing the boundaries of administrative-territorial units;

- the right to establish and maintain links with the state of origin, in particular,
to receive printed materials, television and radio signals from that state [International
Covenant on Civil and Political Rights, 1966].

Under international law, a state and state authorities are obliged to ensure the
realization of the rights of national minorities; this duty cannot be entrusted to
minorities’ Civil society organizations or their state of origin.

In the context of national education in Ukraine, a special role is paid to the
Ukrainian language: “The Official language of Ukraine shall be the Ukrainian
language. The State shall ensure comprehensive development and functioning of the
Ukrainian language in all spheres of social life throughout the entire territory of
Ukraine. Free development, use, and protection of Russian and other languages of
national minorities of Ukraine shall be guaranteed in Ukraine. The State shall
promote the learning of languages of international communication. The use of
languages in Ukraine shall be guaranteed by the Constitution of Ukraine and shall
be determined by law” (Article 10 of the Constitution) [4].

The specialists in humanitarian sphere must understand that the choice of the
language of education (Ukrainian, Russian, or any other, used by the representatives
of national minorities of Ukraine) is regulated according to the procedures which are

determined by the laws of Ukraine, the same refers to the target audience:
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“Alongside with the official language when exercising powers, local authorities and
local self-government bodies can use the languages of national minorities (the
Russian language and others) within the limits and in the order determined by the
laws of Ukraine” [5].

The National Program “Education” (Ukraine, XXI Century), approved by the
Presidential Decree in 1994, has an important role in the regulative documents in the
sphere of education. The main ways of reforming education are the program:
according to the Program objectives, “to overcome the devaluation of general human
values and national nihilism, isolation of education from national sources” is
recognized as one of the major means enabling the reformation of education. It is
emphasized in section “National Education” of the mentioned Program that “the
main goal of national education is the acquisition of social experience by young
people, the inheritance of the spiritual achievements of the Ukrainian people, the
achievement of a high culture of interethnic relations, the formation of young people
as citizens of the Ukrainian state, irrespective of their nationality ...” [2, p. 15].

In December 1995, the Ministry of Education approved the “Conceptual
Principles of Humanitarian Education in Ukraine (Higher Education)” which cover
the issues of multiculturalism. According to one of the developers of “Conceptual
Foundations” prof. V. Shevchenko, this document substantiates “the need to replace
the closed monoideological methodology of cognition and practice by a tolerant
pluralistic system open to all scientific and general cultural achievements of
civilization”. This document prescribes “the main elements of the content of
humanitarian education”: training in History; training in Philology (presupposes
“free possession of the official language of Ukraine, languages of other peoples (one
or two of the most spread) ...”); training in Ecology and Natural Studies; training in
Economics; training in Philosophy; training in Socio-political Studies; training in
Culturology (“comprehension of the essence and progress of the development of
Ukrainian and world culture as people’s creativity in all spheres of life”) [7, p. 357].

At the moment, Ukraine is a significant element of the European economic

and political system, which functions and develops stably. However, we should note
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that the Asian countries, in particular, the Government of the People’s Republic of
China, are highly interested in our country. Within recent 20 years bilateral
cooperation between Ukraine and China in trade, economy, investments, finance and
crediting, energy, agriculture, science, technology has become more active.
Moreover, China views Ukraine as a potential large logistics centre (using
warehouses and ports) within the framework of the implementation of the
international project “New Silk Road” (reconstruction of railways and laying of
motorways from China through Uzbekistan, Kazakhstan and Russia, in the direction
of Uzhhorod — Chop).

In fact, Ukraine is serving as the Eurasian transport corridor for the People’s
Republic of China, which substantiates the demand for bilinguals in humanitarian
specialties, those who speak fluently both Chinese and English; they are to be
engaged in all life activities of the modern society.

Consequently, the Ukrainians speaking the Chinese (English, etc.) language
are considering “advanced perspectives”; they get in touch with particular aspects
of these countries: China, Ukraine, the United Kingdom and / or the United States
of America (English being studied as the international language). In some regions of
Ukraine sociocultural peculiarities of the most widely spread ethnic groups living
there are taken into account while training specialists in various areas.
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Shen Kaiwen

Volunteer Teacher of the Chinese language,
Confucius Institute at the State institution

“South Ukrainian National Pedagogical University
named after K. D. Ushynsky”

A BRIEF ANALYSIS OF THE DIFFERENCES IN THINKING MODE
BETWEEN THE EAST AND THE WEST REPRESENTED BY CHINESE
AND ENGLISH LANGUAGES

Chinese and English are the two most widely used languages in the world. By
analyzing and comparing the two languages, we can find some cultural differences
and differences in thinking modes. Lian Shuneng has summarized the world
differences, including different thinking modes of nations and regions; the author
analyzes and summarizes the unique thinking characteristics of these thinking
modes, and represents the differences between the eastern and western thinking
modes. This article further summarizes the characteristics of these differences, and
briefly analyzes the linguistic manifestation of these differences in the thinking
modes within the two languages under study, English and Chinese. The differences
in thinking styles are concentrated in the characteristics of the Oriental integrity,
ambiguity, homology, and intuition alongside with the characteristics of the Western
specificity, certainty, difference, which are expressed in the languages as systems;
the order of prepositions, word formation, morphological types of language, and
differences between the Active and Passive Voices.

Key words: East-West thinking, language contrast, cultural contrast, culture

and language.
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(Finding it so directly on the threshold of our narrative, which is now about to issue

from that inauspicious portal, we could hardly do otherwise than pluck one of its

flowers, and present it to the reader.)

3. LA A+, AN

AR ESERIEARMA . (The door of which was heavily timbered with
oak.) FEiEH ] “heavily” BIENILEIE+H):  “ESLRy” , AKHL T E
PERITRIE AL, PTRR R AN DOE R IR .

4. AR+, AN

AN At ATT B S 0 TP R TR A 4 5% T N 2 R BE A SE AR B 5 b AR

(Whatever Utopia of human virtue and happiness they might originally project .)

Ny D IE R Y, FEBE BN TR AR AR PR R

5. X AR+, AN

WYF, B MMEFEMRE . — S BAIR B B0 BAF A H 57 i Y 20 1
HEEK IR, B — AN A B 2 R, KD T B AR R B, 2
BB ME T4 HEM AR . (It might be, that an Antinomian, a Quaker, or other

heterodox religionist, was to be scourged out of the town, or an idle and vagrant

Indian, whom the white man's fire-water had made riotous about the streets, was to

be driven with stripes into the shadow of the forest.)
() (LT PHRGETE+R”
LR E+H

79



Ao e SO T 2k, BGR R IR BR TR 22 E R P LR B, X E A B
R I fiy B) Jo BRATTRRCAG 9% KUK B TR AL, W) e T i X B RO AR, 227D
WoRAE R R A2 W35 R SR IE R 2 B AT 0A C AR,  BONAEIRI, %
JE W) PR T AR AN T A AL 84k . (Amongst any other population, or at a
later period in the history of New England, the grim rigidity that petrified the bearded

physiognomies of these good people would have augured some awful business in
hand. It could have betokened nothing short of the anticipated execution of some

noted culprit, on whom the sentence of a legal tribunal had but confirmed the verdict
of public sentiment.) EL R NIAFFIMHIE, MR FIESWHIEIEE, 6 GR
5o

2B FERIIE+H], AR

—RESFERORM. RBKERITEE. EEHANEN, BRE L&
FAEKEBOCE MR Z N, BAE—ARKKHE TAm. FX N A

throng of bearded men, in sad-coloured garments, and grey, steeple-crowned hats,

intermixed with women, some wearing hoods, and others bareheaded, was

assembled in front of a wooden edifice, the door of which was heavily timbered with
oak, and studded with iron spikes.“adj.+n.” %5 ¥ B N B A E 7,

AR R I+

EATRHE - RABIA H 7w % . Clnvariably recognised it
among their earliest practical necessities to allot a portion of the virgin soil as a
cemetery.) Hh, virgin B .

4. 5E AR+

Jo RAE DA B2 % O I R E KB I — i R R 2 5

Hi. (And round about his grave, which subsequently became the nucleus of all the

congregated sepulchres in the old churchyard of King's Chapel.) A, “of*# K«
Eg”o
5. kM 1B+
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SUERNIMCEE R AERIAN R R R R, A H0E 1. SHEARE
I LTI A, A6 oK n] e R IR AT R 3 AR S AT R R 10 % R

(It was a circumstance to be noted, on the summer morning when our story begins

its course, that the women, of whom there were several in the crowd, appeared to

take a peculiar interest in whatever penal infliction might be expected to ensue.)
H1, in the crow fE AREAFTHY, ABUHHTTH Y women, PUEH RN BT 7EHD £
6. S 1A A T+
ANEABATTHY S TR A 28 N i AT S AR R S WD A

(Whatever Utopia of human virtue and happiness they might originally project .)
Hrp, of RoR“KRT ... 0", B,
7R E LG+
—HES FEORKM ., SKBKERTEE. EEASNEN, BARE 8BS
FEKIE B E AR H LN, BAE—FTARL KT Al (A throng of bearded

men, in sad-coloured garments, and grey, steeple-crowned hats, intermixed with

women, some wearing hoods, and others bareheaded, was assembled in front of a
wooden edifice, the door of which was heavily timbered with oak, and studded with

iron spikes.)
TSRS
WS (L0 ) DR SOAS, Ry bt 26 £ 1] 251 25 /5 T 1 3 PR 17 100
AT 4
(—) BRI R R

AEIEFEDOE PR, P POE T 25 1] M BT 1 B A 9 30
A AH R 22T B AR AT LB R . SR AR AR R T A+ 1R e s, s
FHiEERE WAL . 0 round and ruddy cheeks” 3y« X [8 AT BIRLE” . 24
Wy AZDEEP RIS RAE S P RA MM, B ERRASIE. £
THEEM A, XN e s H A TR A R T A N A28, I BT H A& 5
SCHIE S U . fia hard-featured dame”, NN ZE T, NEEE
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ERgiR

(=) BREBENHE

HETE RS BRI IR B 8 T — RS AT DL e B R REAT
B, ARE PR LR A G B R R AR . Wian undutiful child, whom
his parents had given over to the civil authority”.

(=) BRI R AR %

SRR AR R T S SRR, BUETEA B R s A 5E
AAE, M 5B AT B, WRaRX A A4 2 <H B S A E R &
I FHERAE 43R B3 . W“some wearing hoods, and others bareheaded”.

(MU 3z AR E R P

DU ) B R R A AR IR i 7y A B P B ROVE i 2
B A A B B AL E o B 2R AR I, SiE A 5 S
FLIE AT DUR < kBl 3, 1 DU T B9 R 22 I e B m] BLHI “of kR 3%ik . JF
HATDERIAE T R il 8%, ERREE. R, KT ... 07,
M BRI R IS AT DL <of >R BRI

() BHAYEAER's #E

S TP T 25 98 PR B O DUE A< N, sl FAE R OR
FAMmKAI )G, Rz IaR, BRI X, PUE R
PEGCAB N, BRI i m] DA B Dy I8 25 Tl AR A 42 18] B BT A A%
FEHTXAE+E AR+ VR B RS O
= &g

“fR AT DL AR () 3] 5] 2 AT A 8IS, RoRANEII R . WIHT S
P, <) el fIAEAL R Bl BdE . Xoilia &E e T, R PAE F IR R
B SRS, EPREEAT, BAREIMTEE. Rtk R,
M BHESERE X, fEArhS5hoE—R, fTRUMEEIE. K. POiEEs
VR . AESESCHR R AR T, R B IR SR SE I, R DAERH AN [F] A
AL, MR R EE A Y, WAARREERA L, K,
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sy BRI A N DA K AT DA Th REAN R L, AR R D0E BRR R DL K b
SCHR PR AL B BT TV

ARSCAEAE S 2 F T R A 1, B () BRSO S
g, AN p e A A BLEEAT T ORI . IR B, AN
B e HL )ik R DA
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VIEWING THE USE AND TRANSLATION OF “fJ” FROM THE
SCARLET LETTER

In modern Chinese, "H9" has a high frequency of use, so it plays a very

important role. “HY” may be attached to a word or a phrase to indicate that a word
or a phrase in front of it is an attribute, or it may be attached to a word or a phrase
to form an “of”’-word structure functioning as a noun. Chinese "#9" can be used

with different words or phrases to express different meanings, and it is different from

the central language in the sentence, which has an important syntactic value. This
paper mainly studies the expression “HJ” and a group of words or phrases as
attributives while translating English texts into Chinese; it summarizes the

translation of “fY " and investigates its legal value.

The Scarlet Letter is the masterpiece written by the nineteenth century American
novelist Hawthorne which has been translated into Chinese. This paper takes Yao

Naigiang’s translation as the basis for the research of translation and embodiment

of the word “HY” in the English version.

Key words: “H9”, THE SCARLET LETTER, Syntax.
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UDC: 306+291.44

E37

B BRI,

P L BB BB A
G I,

PHEB U ML LR HIA R

KXFEEHE “FFHHIE” B IS E L a7 St 7 X2 71
SHE S OEEFEFEE FOIHI T, G TS G RLE 7 1]
FKtiTg: fprt, RH#, R WX

SR, FEL T NIEE LT, AR RN N
BRI, HBREAKIENE, FRAGFE MRS L. A
N, B2 FHEZE - DEFLIE. B EEAAN. ZPNASRHEA Bk
A B DGR THE
ASCHI B R B REETT I AT, AP SR AN T T AR B
R o

AP SCAC IS 53U — B R g — . FEA TR HHL -
DUL ORPHRL R « PR A RMTE . BEVE « AR R4ER « Ihisteiiik, 28K
oo S HEAHITEL . I HOKUR « RIBRYEL REE N T 1B AR A R
Xt BRI T SCAL I FRAR RS e gL« DURIEHR R, A B - HiRHK
FIEFEN AR 1 ERITER.

RSO R G T AR B 2. Sk . TR, LEY
Ky HAELMEERXKE. MEFESE . ERE2E AR,
PER AR E N BIBB AU 223, Fenl R N SCERE, ATl R
AR AN CORERP AL XA BLG I B SR V2 2. U E N —
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ANANFRE S AEIE A B BARRHE, &— N2 IR — I, XHIEAR
— M ARG R, AT, R R — AR, EIREIE
E ST R AR S RARDIRE . BT S 2 7 MR, AEIAR
NIE F SRS —— A 7T . o PIse. b A ek, “ 3
W MMEESEVFZ e . A, REMESRILRLAE, 5 “BR” Mk, &
ARG —V) . X248 — D ANB— ML IR IR 8K 1R
N—ANER status quo FJ AR HIARME. UL RMTE AN 542 (AR &
RLPER) TR SCART BLSE SO — RV BRI L5 Ko mmE (1, .
2237

50 T N RS SHARS ph A Y 2 AR 7 20, AT AR F
JEFL ) — LE R T G 1) AR, A R UURE SO OME S TR R, R A
PRI SIS T, MRS A S JE s B TR B S50 o R SR AR N
R, IR T S —/oT R EAR, At R &SI BT, XA
R R FIMESSRRIEN, ERWE R Y N TE A EANE
JIo AW, B F RGP E N — R E N SRHE S, R B AR AN
R p AR IR I, MEE XA Jak, AMITFGEME R A AN KA
N A BA R, Wi, FEerMa Bk 2 5 N RHRIRAF
15 R FLAE A L R B R A — it . XM O VETE T AR, £E TR IR,
nus. logos. pneuma WP RRRR I FHAE —Fp L R 0] “ Mus” —1A1R
RS AE SN o FEARR AN B A R, A A A KR BT T
“Logos” &8 “E”7 M “” WA, R RIBWIR. k3. Hf. =
&, WER AR A IR A WAL, AR E e S s TEAD
I A& . SRR, MARAKES, RKEREE L2
M, HUOAAN S EAEM R L E, REHT&MER, FEMTFE 10,
. 1277,

R L CRERIET BOMES, JET CREMRT i GRIRE AR A
FEHE—— K7 (BT MR (FIEE) , BEE: B
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TR MR (MR A A, AEdr A R) [19, T 168]. (HARERIE,
A, R DB NH— “fEH” R (Ead, TP iE R
EMER) o fEEAR, Bk R TR R SR T — BT R TR R R
NI A E 5730

MBI g, NIAFALE & —MURF IR 1K S AN R 20T B IR R . I &
IR LTEI, RBZAFIH] . RN BT AIEFH RAKTRE VR
Hr Bt R AT R A, AR R B P8 2 HE AR & 2R 1)
BT, — DA, Wi 0 WA BTz IERA
antl, — AN NEANZW, BB, B AR R (15] . XA AR
IR, THEE I A7 P& “ R poM&.
WH, R#Z—Mizz), =G S EmEshifs, A AN SiEl16] £
A A (R E) F, XABREERIEY, RBMEF L. LS
ANESAAEMRE, E—UIiassl 2, A (16, vl 246].
PR YL, TEMERVE. AR, M. AR P&, 2R BB AR
RAFTFEGN, FIERET ARG, FsL b, TEEIE Prags) mEms
iRy “ REL, AFIRIPEIRAE SR B ——— R G OB T ) ik~ (15,
. 3081 MBI, RBMETIEHW, £ IAFAEZTIRAMBI . I
B2 NIfERs, AR, ARTHRE, BT Sk R iR
EFRRIEAERER, RZENEN “entelechy” (THEE) APz
YEA RS 73 o Entelechy - SR RIINAEIE, WETHWWARZ H. W
BEZENN, A MEHMANRR (R Aee53m0 s, 248
03, Ui 1481,

PR, s AT L 22 AR A Sy 2 A 0 BORG # R R AR ), A
FKIE BN E SURFIE ARG o
LR EEAER L — R AR S0 - BT e R, Al
ZisHWE L2 @m0, Il B &N AR TERIN R B
(anima, psyche) RARMIANEMEMIH, ZaEM—F B, K

87



TR L2481 “entelechia” M. EXMELT, —MNE—ADEHE
MRZE, XERTEMHEFRIER, ReHEa. HE. FAEZ B E d
w2, Tl 4861,

ERA D R, BT AEHR. DSBS RIAFRINE,
BT AR FOU A R IR S o XA P AT I R S BRAE A i HL 22« JEHR R
Wk, 20y - KRS L8, A - o, 8% « Tgsipss, PHEIR « BJPR
Bk EARER o B RAE R PEER T - DR S A A N
AL 5 6; 8], FEAMATHIZED, XEFE LY FHEIE TR
ARI A e R AIE (1) AR . AR SR I BRI 2 B 2 7 K —HF, 3l Sont
MR, INRH—DANNIZAET I AEET S, KRB SRR RN
{54024 AR ST A & R TR T 7 2k

SR, BLZFEHIE, ERSLE S EXANWEMG SR %61 A

BHEHHERT, BHFHEAR « KL EMPHRD « JLIE5 B e S A A
FUMH (5, D1 96]. XEeHT 2 SRR A% AR B . DAL, R4
KR EKIR « ST (Fol) SRR IASAB 28R 3 LIRSS 7
X, PRIFJLEMBES). B8, ZR. P, 855, £ (g A (oK
) DL (B4 o, PHEBIE « HLAEEEwESE 7 SRR EAR, B EM B RIA
WBE S8, T, 174].
B HE WA KRR RN HIIRITR . ¥R FrAL BT, K
F. ERFEKEXE - HiRHAP 1L (Gregory Skoworoda) o8 % FrAgHi i
7o MREERE EE - BRHRPIAMBE, TR N AMUERSE TR &
RHAR (R, EEWE TR NERSA S . JOREIER A2 AR
ANy« Bap” [14, B 47].

JE BB, N SORS #f I W  E MEA) 32 AL 48 T 3R A7 T 5RK I
. XHEA-MEE, BRI AEEREIE L, SRR
AR Rk, XAEAE T EORE #h 1) S AR B U, B SRR
Plsctt . i O RN E IR . B 2 SO Skt S K AR 1 AR
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WEIASE N RN AR R A PR AR, WA NSRS, B ROk T S AR A
i 7B . RPNV RIE R, W2 24

“REL” MBS (S psyche, #1115 anima) 7E—MAHZH, #A
e — A, FEAR AR (RIS 1508 S AR 5 i
WXL R —— AR TR ph——— HE SRR, &
FREGE AR (—ANZXaRRs)  [19, . 147] . RE—MS, H
AR <O R” I E . A EXE R, R (EoR) X
Wi —FThae, 2&—MNNEG. B, A5, HEREWILE MY ARFIIE
PRI A RIRMBOE R L B AR E AT S RE /1[4, T 106] EHACOIEE
H1, RBRTLEIRIENR, KRB ZUM R FHERRIL, Bt 70
AR SEAE S MEAFEAD i, EEEMEA[19, T, 1487,

FEIEG N Z A, UHEM “Fw” o “RIE” . “RIA” S
W RPN R HAMER R TS —— RO S EWERVE. Xk
WIRE . ER— M NERELER WAL ER &, A5 R
B, fERSM RS T ANBEBMEIR. AR, “XR” REAERRE=
#[19, 7. 107].

VEZ hhi Rk IR » 15K (Vladimir Dahl) FEARM)F B fERe T “A
7OINES, MANEES TR B R R BB AR, T HIER S
VBB ZAAE C“mEERE st RO &) o MBI
FEME SUONPR B K AE, 8 SO A R S B . RN, gy
KR« RRTE IR 7 ARPRE PR L, MADGRE 175 ERECR R
&, MHBRE TR (ratio) , RUEREUEIMSIEES[7, T, 65].

TR, Gy E e “ Ral” M s “Fm” Mena
PR RTTH I TR0 XA A8 LT IR E /R 75 « oo AT EE,  4Ew
Z « GRER, P8« A EARES . PR, Bk R B AR
U, FAEERFRREML, FARRBERIER, BNBDR A G5 E 4
TRPER BARRAEZ o RS RPN RS A B X A B, BATR A ER L
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EH BN REE LR b, AT U RSB ORS #, (B IR a0 SRRt
RATSRIER, RAFERIOA KIS AL, fFEER, MEBHAT AN
ER I 2 R Z U se e, A RBEEE I A AL, T A
WHIT JE. REZNAERR LS, B ET “RE” WEg—FEN—
FRRFIR I TR RSB . T H SRR EE . BRI, AW
A, DENRSERIMELS T, FFARSEAT RN ARG . NEEm-
RA—BEBBPILRN, B RS — D ANRBE AT, 1EX
DUR, DA RAL F G ik 7 (12, T1. 145]. Rk, FE#RATR 24
FERL T —FhEHLIIEE R, How SRR #, BRI 51 5 AR RS Ao 1k 52
o

FER T RINA, K RAEAENRIE N A fAAER . IERLE
EAEN R, AR b, RSP A NP0 AR TE I B AR T
X MR, REBRBIEALSFHARTG, WESPREMERIET, SRKTZ
AT, BRAMEABCH B £ “R” & b, LK. &, R iR
sk, FAUERNH ORI, MXEEFER B  [13, T 12] RIE%E
FIGHERIUE, BaOET —U—B8N R, 2A%. RAEACH b
B2 IR —NAWEZMET, WNERE S “3” MAERA. %
O FTLL, TEWIXAIRMER R R,  “ R R R SR A X
i [13, T, 131,

B4 I, RN R AL G R R R, (BRI & 2 R4t
S, RS BT BRABERR A SR, R R S
W R, ROy et T SRR A S 2. e ARTE AR B e R 1 X
NNFEEFAE M E AT WA MBS Uik, BRIk S —
AN S EW T A R F. . IR B, IR EME
MAEAR T H BT . — 5 DAl —— APk, s s Bl AR B CAR
frEmacE” 9 1.
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oo LB R R R A 8 SOV AE B SRRl EoR AMEARAE B T i e A O A
HINAETH REST, BIGLE N A RGeS, BREXREET, DARESHE
CLSCEL, FEARBAALRREOL S, MR BRm s B h (11, 1. 25].

LR BRI E S KA PER TR MR NS SIHL R G RIE
PINFEEAR TR BARPPARI TR A AR AT8)FR” o R 2
VIR EE TR — A, 1R IEN PR A4, WL 169]. FEfE
({85 Gemit) —AFFIETEAMAALEIG R H A SIS, — PR BEATEN R
19, UL 148] XFRIGA BTG “AaeilE” A« NIE0R” MR
W, dEo A AR BIOR R . FEAPEN B RS A, R AR R S
3G EOE SO8 “NRAD IR BCK, DMATERAIE . B i,
PSRRI . B, AN SRR ARAMERE” 12, 7.
73],

R L R S - ERT AR S XL SR i
A NAETES ERGHAZATE ). NBIFFAER X A AR BURFIESE SCHE 7]
A RETERIE . 22T 30— NS 2 Q& i) — B AR A (L,
R, RS SO — 5 I AR — 8873, 55— 5 T — O KCP 1 A
Ao CREAISCAL” AR SCRMBR XL BRI Z S E P TR, B

o EAENAEN M2 oL, e AIER AN K RIS T
HER ISR, AR s 207 AR EN, LR SRR
A EA S IR WSS, AR R AT AR & TR
Ro WA, MIRCED, X—Ba et Mt Ens R, 2B MEE
A A AR U AN A A s S H S E AL, BN MR AL T R i B R
KL, B HARR T ERATAE, SRl g [19, Ul 115],

FEHERBBEWICA, RS T 7] BN O A& P 25 SR UM s
YT — N 1) (BRI« Bl b 754 AT IA « DI RE. FLARFE3E -
WRFIWEEN) o BHEEZFKWN, B IRBUTANEEEIR F IR EATE 30 b 7 1)
FARATSCRE, M HE RSOV L E A RN R RS . ik, S
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R R Y, SRR FRIIRERI WSS R RE, AN
NGRS 1 O oe R B AR AR 2 B € TR — I HE S PP AT
R R 2R, EHRE 1O TS I B ke G RN EL R, TROE T AAEE
S nr, RE T ANRIAEAE . AT NANES TR — D AN 2
P VAL 2 2 F A RFIRIE I 2 [18, WL, 71. fEESRH, AR —
FRRFER A PR BE, e m] DUB . PR AN BBl AR s (18, L. 101,

A NHIRS SO R Je /& — TR i [/ 3Ly EE k. A7 304k
E XA e LN RIER T mERIEHER.

Rk, @ S E EMOEAE FH N, TR
RFEME R RS A ORI VR 2 R SCRT S A ) 2
A, IXUEW AT A5 2 T HEPENT 22 E TR X 285 Se e — D NIt 2 BLR
MANKRHZ o g 3 BA S, 2t S E AR — P BUf K
JETKTFlr bR g (1, 2 FRROUURT 2N R Tk e 1) o ARG RS AP AL XA S —
HRMIBEIRT G BRI ARG BRI R RS B, eV AR
AERL I I SR F A Fh R B R . I A —NMRFIRII TS, BTN
R A AR AR, BN “3” Rt 7 — ey B S
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THE ESSENCE OF THE PHENOMENON “SPIRITUAL CULTURE”
IN SCIENTIFIC RESEARCH

The article is dedicated to the conceptual-categorical apparatus of “spiritual
culture”. The philosophical, socio-pedagogical, psychological and pedagogical
research on the selected aspects of the problem are analyzed.

The author considers the historical aspects of the development of the concept
“spiritual culture” and the significance of this phenomenon in the process of
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forming the personality of a future Music teacher. Based on a theoretical analysis

of scientific literature, it is concluded that the phenomenon “spiritual culture” is

ambiguous, differs in complexity and variability, and addressing the historical

aspects of the development of this phenomenon should become the basis of the

professional culture of a specialist, which is reflected in the professional activity.
Keywords: spirit, soul, spirituality, spiritual culture.

UDC: 37.013:81'243=581
BES
KIEERRA B WL, ZIREN
PG IITEAETL 7

¥ YR 2 ST FE R ¥ TR BRSO AL % ST v 1 LA
K@i IR, W GER, i

IS« XA DUTE #0224 BN B AT I POE /R N 2R =36 5 20,
B ITR TR, BT A E B AT 18 S0, XA o e
TIXTTER AR TE . ERAEA 118, EMRZ SRR, #5H
THAEAMOLHEZRE. FAER, FANMLEENMES, BT —
FAREE J1 R ZVE W o EXPANDUE #E R, EALE R R R AE
ST EMAERIBICRIER IR, Rt FER M, X
Bk 24 A PO R 52 S FAC 2, 32 & S A2 s T DOTE 34T 28 B 1 g 0 7
I, REEREZEMIEM . MAASERE S AL B S G Rt i
iy, X BB E AT DUR O IE E = S A RS, HE, BRATAE R
) W Fe i = AR R FS 23 RRE A S 2R I A ST PR BIARARAE R R, B
FEN R B PRI E S AN F B B AT R R BRI . XX 2 U
BB A A B BRE A DO AT X LG, TR P AR AR, N
I HEAT 73 A, 3K 203 By 2 A ) BRAR T AR D SR N BRI R 3R, 32 v 52 ) DR
BRI H o

F O IER A S
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AR (TRIRMRGERE transfer) R OHFEIMES, fRE¥XI RS EHRE
MIER L HRe TR BN AIR . SR .. XA A
AR . (EHE/ER, mIEIEFRS (positive transfer) , 7 1 & FHAS K
YER, W4iT# (negative transfer) , WA, T8 2% =) ) i 45
i, AR 2 I WAFAET IR . AEFRATH H & A0E vt o] LUE WA # i
BRI EEAEH . Flan, 2] —MAMEA BT 5 3 | — 18 &1 5 — Mok
W, X MR PrBL, 22 ) aD A AL LE X A DUTE S S P
FH 2 SR A BUAE 200 AE 78 43 BT 1 R AR R R L R ) [R5 ) B
F, EXADGE R B S Y, SR ARNEMY, #HEESAMHTE
IR A FH S V0 T R R 3 % R R S DT a2k 381 380 AR 1) 20 RUR
Xt R M AR #02 2 h B ROR IS B SRR RS I 30 TR R 4 5 2
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ON THE THEORY OF LEARNING TRANSFER AND ITS APPLICATION
IN TEACHING CHINESE AS A FOREIGN LANGUAGE

Teaching Chinese as a foreign language is teaching of Chinese as a second
language to foreigners. It is a specialized subject, which is different from the
teaching of Chinese in China. This nature determines the particularity of the subject
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under study. It, like many other disciplines, is subject to the laws of Pedagogy and
Psychology. Learning transfer, as a concept in cognitive psychology, belongs to the
category of non-intellectual factors. In the teaching of Chinese as a foreign
language, it will play an important role to attach importance to the influence and
function of the law of transfer; it is expedient to understand comprehensively and to
grasp accurately the phenomenon “transfer” as well as to apply it scientifically in
teaching practice. As a rule, two non-related languages are different in their
structure, which may play both positive and negative roles while learning them. On
the other hand, this factor may provide favorable conditions for language learning,
if differences are recognized and taken into consideration. Therefore, it is required
that teachers compare students’ mother tongue and Chinese, analyze their
similarities and differences, which could contribute to the transformation of the
negative factors into positive ones and to the improvement of the efficiency of
teaching / learning Chinese.

Key words: learning transfer, teaching Chinese as a foreign language, second

language.
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AN ANALYSIS BASED ON MASLOW’S HIERARCHY OF DEMANDS
FOR INTERNATIONAL STUDENTS IN JINAN

Maslow’s Hierarchy of Demands is represented as the theoretical basis of this
paper. The author aims to find out the internal and external factors that influence
the needs of international students in Jinan’s University. In order to determine the
internal and external factors, the author has conducted follow-up interviews with
the overseas students, analyzed the results and put forward corresponding solutions
to improve the students’ self-feeling. The purpose of this paper is to further meet the
needs of the overseas students and to improve the educational management of
international students in Jinan.

Key words: international students, Maslow’s hierarchy of demands, internal

and external factors, enlightenment.
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SPECIFIC THOUGHTS AND SUGGESTIONS ON SOME ISSUES
IN THE DEVELOPMENT OF CONFUCIUS INSTITUTE

Confucius Institutes have been developing for more than sixteen years. During
this period, they have experienced a number of explorations and vigorous
achievements. At present, Confucius Institute has entered the stage of “deep
cultivation and fine work’and faces new challenges. To formulate the development
strategy in light of local needs, we need to make clear and correct judgments of our
Confucius Institute.

Keywords: Confucius Institute, teaching staff, teaching quality, development

approaches and measures.
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ANALYSIS OF CHINESE AND WESTERN
COMPLIMENTS DIFFERENCES AND IMPLICATIONS
FOR INTERCULTURAL COMMUNICATION

Compliment is a very important speech act in daily communication, is a kind
of politeness strategies. Compliments always appear in a variety of social situations,
with an atmosphere of harmony, to establish a close friendly relationship; they give
people confidence and fulfill a social communicative function. Due to various
reasons, Chinese and Western language have differences in the use of compliments.
The TV series in China based on “The Daughter-In-Law’s Good Time” and
American sitcom “The Big Bang Theory” (season 7) as an example, enable us to
analyze the Chinese and Western compliments: their functions, subjects, contents,
forms judging by responses. The differences in giving compliments alongside with
their causes put forward the intercultural communication strategies in order to make
people use compliments in cross-cultural communication properly.

Key words: compliments; comparison of Chinese and Western differences, to

cause differences, intercultural communication strategies.
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SECTION I
LINGUODIDACTIC PROBLEMS OF TEACHING FOREIGN
LANGUAGES AND TRANSLATION IN HIGHER SCHOOL IN MODERN
MULTICULTURAL ENVIRONMENT
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CHINESE HETERONYM BIAS ANALYSIS OF
KAZAKHSTAN CHINESE LEARNERS

A heteronym (also known as a heterophone) is a word that has a different
pronunciation and meaning from another word but the same spelling. The
polyphonic phenomenon is one of the unique and most representative phenomena in
modern Chinese, and it is also an extremely important part of modern Chinese. Due
to its complex correspondence of shape, sound, and meaning, polyphonic characters
have not been properly addressed in teaching Chinese as a foreign language. In
order to enable learners to better understand and use Chinese polysyllabic
characters, this article studies and analyzes the current state of Chinese polysyllabic
characters among Kazakh students.

Key words: heteronym, teaching Chinese as a foreign language, Kazakhstan
Chinese learners.
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KB WL, NG, FHEE TIED%, RKEFEN

BT AERUNIG RO — A R I AR AR 2 B S L
BTHRME: 207 AR S A, X RAERE A, B ITERS
=, EEERR LR EEL. EANEL, REMM COEXE) i
SR Bk AT W ELE N BB R TR EEIR WK ERE SRR
. 9k, SRl G T —RAEERM (2012 - 2021 FEZKEHE K
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PRI, ARk B 5 T MV R 1) 55 72 AN AU 2R = TR R = A5
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Fo KORETH . IOFIGE « BIA/RR . BAEJE 5 « BOnpt s, #iAm 2 - 4
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WEH I IR R BRI, BSOS R A 20 20 48 I B A+ Bk
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ke, Fhargil, ROR « RJE. RR < BgvE. B0 « e, BRI
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KUETTZANG . TFFERVE FIRAFER R, HR R MG R RO E
TR 22 58 T b 22 FA) B At B

EEHrgR IS, AAENMNNEESEA H OB, XX
AR o P AT R ARE . SeIIEZE R B H bR A IR ZE AR T BT
3 F B8 R TS A AR K35 B

B R B B A Sk ) T AR T S A R K, BRI HRP
(LTI =R 1 D W N i = el 11210 P Ay T P P - P e 0 R s
. Eh. EHARNE RS TR EERZMZENTZ. MaERt, EHrm
HEZEEW “AHRPAE T BN, EEREIE, S AQEHEEER”
[7, P. 74].

X FEZE R SR EERIUE T NS, XA T AR EEE
57,

B R ZE I JE AL FE LU N2

- HAIE 7 3 22 &% By . forte, marcato, piano, leggero; 47 M
crescendo 773, diminuendo FAT;

- (BRI EEUSIE R RG E (HR AR EEE A ERSE
WIS e A BEX — %R 21D

- §HZ% |egatissimo Fll staccato & [y , staccato RJ LA FFe 8T i & 77;

- EE A EREET, HAE S RAERN, WA\ EEEAHZE
legato, = /M EFEA I staccato. T LLEFAFITT =T, A UL 2 &
PR, IXPERIZR ) A DLBUAS —E AOR

SR, STk 2 AR R e K A RS AR M D7k L B H 172 Jy
SRR REIR LA EE A R, Al F8VE. WERSS, BE
RS E AR . BN, @i portato, LAEMTTRHZEME A4S forte.
B HENEARER SN, e R /R% legatissimo HZEH), HA
BOARAZA,
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FREHAMRKREE ERRTAERSE. RRE RIS

M HE, BABRREL, BLEK T RIEFH RRFILAT A A 1) 8 B DA
Ko NTEIX—BE, FEH DEHFRNEFRE, HNSESEMT:

- Rm A A] 2

- HE A 5

- BORIEFE A 2,

- AR (TENREHR .

FRER ERENL, XA E R T U IMESS

- TEHF BRSNS (Sonatas by Haydn, Mozart, Beethoven) 1, #iiE 54
ERNIIPIEN

- M RNV N AR A IR > R —

- INFEI) T RpZE 5. forte, marcato, piano, leggero ; crescendo i
17, legatissimo 1T, B &AHx; H legatissimo 5% poco legato %%,

- (BRI EEGSIE R A E (HR AR eEE A ERSE
WIS e A BEX — %821

- #Z2 |egatissimo A1 staccato H [t , staccato F] PAF I8 8 TF Wi & J7;

- AR AR IREAT R (i, PN\ EEE R legato, =AM\
J& & F2 134 staccato)

- FAAS TR AR B U VR R AR 27 21 & Br C Bach, Mozart, Chopin X
) .

WER b, AR FARNERET, TEEZEIUEEN, ©EEERE
FANE RN RE K B Z A R AT “fEES L7, EEELEITT
B, BEARRE RAUN MBI R PR B A E A .

NSRS A, K2 H M Cramer Bulova ) (Ffik
“:>1#1 60 1) , Clemente Tausig f*J«Gradus ad Parnasumy», Cherni ] (F-45
RIGEAR) 5 Moszkowski H] (HBZRSIH 16 ) LB A Prf b Bz
Byt e, JRE M BT . il QB Etude-Z5 2T fa %1424t
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L. BRI

2. N 1 HEI R &R N EH

3XERF - ZEEE. ANEHEMRETEA SR

4. )\FEHEHT

5. MISZETT

6. 5 >J 1015

7. melisma F

8. Bl &

9. BkEk

10. HRE T

11, Z Ry

B2, X HIF R HEA RN . &R EER, M
HAKSE, JCHRAETRNTXRE— MR E 23 B9 ME 5 i B & R AU AR
WA UL “IEE, MG IS H BT AR IR, RN
SRR SN EAI RN, SRR KEANFNEREM, XEEFE T #H
IR, SRBEIIMAREIBIE A HAE RV 2 3 25 K a2 A
a1, 5 221] .

25 > Hh 25 21 IR B STl R AT 55 o

FERFRER Il 21, FHEMEHE W, FHEATER. SOdftIEs
AR MR, REAFMAEFZRRRREFE. BT RER
B, SdEndes, ot &, ek, R B, KARME. X
TIRLLAESRVEIE T T AR A B2 AR UL, ST ERIEmREE, LIRS
thPER, MR TESTS S, X — RN Tl )&
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25> 2521 )7
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<SR A NS R NER DR EAT R AN AL
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THE METHODOLOGY OF STUDENTS’ VOCATIONAL AND
TECHNICAL TRAINING IN THE PROCESS OF PIANO LEARNING

The article discusses the problems of improving the training system of future
teachers of Musical Arts who have obtained a high level of professional competence,
which involves the development of future specialists’ proficiency, creativity and
capabilities of self-realization, self-improvement within artistic, creative and
professional activities. In this aspect, technical skill training of future Music
teachers occupies one of the main places, since it is a component of their
pedagogical activities at school, where music reproduction is a necessary aspect of
conducting lessons and extracurricular activities. The purpose of the article is to
improve the technology of piano techniques in the process of instrumental training
aimed at the future Music teachers.

It is defined that the development of piano techniques is complex and
profound. It includes all the skills that a performer pianist must master, to be able
to produce high quality and artistic performance. The diversity of the types of
pianist’s professional techniques causes many difficulties; one cannot master them
without special long-term work. The author focuses on expanding the circle of
students’ scientific knowledge and practical skills, ensuring the successful mastery
of technical competencies in musical and instrumental training. It is noted that in
the process of mastering scales and other components of the scale patterns, the
technical skills of the pianist are developed: speed, evenness, clarity, articulatory
and dynamically diverse sound. The author also defines the basic principles of work
on the scale patterns and studies, presents the tasks of students’ independent work
during their technical skill development training in the process of piano learning.
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Special attention is paid to the methodological aspects of the study of scales and
etudes, which most often constitute the educational repertoire of student pianists.
Some technical difficulties that students encounter in the process of piano learning
are identified; their main mistakes made during the designated process are
analyzed.

Keywords: piano technology, technical skill development, syllable synthesis,

working methods, future Music teachers.
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RESEARCH ON THE TEACHING STRATEGIES OF CHINESE
CHARACTERS IN TEACHING CHINESE AS A FOREIGN LANGUAGE

The meaning and characteristics of the Chinese characters are considered as
the entry point of analysis, thus the task of the current Chinese character teaching
Is extended. On this basis, the principles and methods of teaching Chinese
characters are discussed. These principles are as follows: the principle of
consistency, the principle of interest, the practice-oriented principle, the pertinence-
targeted principle, the scientific principle. Among the teaching methods, we single
out combination of reading and writing after reading, paying attention to contrast,
word combination, etc.

Key words: teaching of Chinese as a foreign language, Chinese characters,
teaching strategies.
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TEACHING METHODS OF THE CHINESE LANGUAGE:
ELEMENTARY LEVEL

In recent years, with the development of the trend “Chinese fever”, there have
been more and more foreigners who choose Chinese as a foreign language to study.
Individual differences of foreign learners are becoming increasingly complex and
diverse, and the traditional Chinese language teaching project can not meet all
demands of teaching Chinese as a foreign language in the new situation. This paper
takes Linguistics and Second Language Acquisition as the theoretical basis; it

covers comparative analysis and literature research analysis + from the perspective

of speech, intonation and speed characteristics, the meaning of a word, semantics,
mother tongue peculiarities and other objective factors. The author puts forward
solutions and teaching strategies.

Keyword: foreign student, Chinese learning.
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INTERACTIVE TEACHING CHINESE AS A FOREIGN LANGUAGE
AIMED AT ADULTS

Adults have their own characteristics when learning languages, and we need
to pay more attention to the interaction in teaching Chinese as a foreign language
to adults in order to increase the interest and efficiency of learning. This article
focuses on the concept of interactive classrooms and discusses basic strategies of
interactive classroom teaching.

Keywords: adult education, teaching Chinese as a foreign language,
interactive classrooms.

UDC: 37.091:81'243-581
E
K IR BIATL A

XHANDUE B F PR KBTI

515 WA INDORACF A E EEAE . A5G e R G BRI
Wiz Ffis AT B, A XS SMDOR M BCEE TN, AW L
Blo

157



Kttt ia]: WP EF hF TEEFHI

—. IREERRE RS RN

1. & 3

R AR TR B L« UM E, FRIREIMNEE B R
o o T IRB RN, LB S T2 iE SRR, DOk IE . RE T
FIZFEPER) A 2 S 4R e B R i s 3.

2. HIW

P AR 2R S, AR RS AE ], TGRS A E 5
SHEXRZER, ERL—ITTHZMIES, WIRERIK, B ToE A
SPOERAEE A ML . MR U I, Wik 2 A B B2 ST P0E,
RN X ANDE 2T BT AR )8 BOR SR R, AR RN E B R
LR MEVR SR L 1, MR R I RIERIR A, R &7 S %R,
D iy 21T, AN S S ANGR 2] Pr o R DOE FR B FE 7025, kS AR AE S
bt, BiHs, & LEMESIAE. EBF S DOE M IE R

3. FHIE

(1) AW

AT RWERBUE P A K —F g, i) 7 U8 > fey
SIFIAR,  AEDGE S S E AR I R T A 2 B S AR kb e
HE, WAk I IR B A T8 B AR AT 55 1 (R B SR EAR A A o TR
RISV, e AR R ¥ B, RS TR 22 AR B e DU I BA Y 23 RIS AR 1Y
BEJJ. R EALEMUER. SEbr b, TR ik AR 1A kA4
AT LRI HRE -

(2) ZH IR

AT BRI AN BERR IR, T AR 2 e R S R ek e, R
AT R IR RGBT EERE R IE H, @& E R, 2
BARWAL R AR, 3RIRG] 2 2] DGR . LR 2 = [F) I = AR

158



FOIRIMER, FEFRDOES I E R DUEHIR IR, DA, ik
|7 PR A W 2 T S T A G

(3) ZiETE

RN TRARG, REMARGERNLGES, SERBTMHE. K
HFBE R R B, AT TAENS AN R e R AN 2 (1) T SR A D, X
BE—In— KT R . B M B8 2 8] B 5% 2R A2 IR U 1
AR AL R R B AN RR I DGR, BUENRIER AR E .

4. J |

() RN 5 20A e J )

DB R AWM I TE S 2 —, RMEGR Y 2] 075 S DUE ] RE A
AMRARHERRG LR, S AMDOEIER B, Wi B, MR AA —E
FRERIR IR, %R 2 S i IR T, R UK DB 5 2] 38 5 ) DUTE 1) 2 3)
Blo XAMPUEBEAMA R — 1B 5 8E — TR, R
WA, HEE R, A DL R 1) [T s S AN AR T LAk
THEW AT, A2 AR PORAEMAR (1) th A ST R A L

T R BUF AN Be — R ) 5 VA i R B AR R IR, T B 22 ) N B T 2T I
AR, WERBEMBAE R 2, e LENHE . e, X
Ay R U T AR AE, X LS OE Y W LR IR B A I

X AMDUTE IR BT EE T4 F R R M BCE M, sk B AR5 T
PR, AZEFEUE, 8RR DA R DGE AR, 1R ) B BUE K
e, I B RDUE U TR AFAE I 0]

(=D B )

Wi . AR B R A B AR G 24, A Re ik A R i |
PO R . T IRFFRE R WA, W AT S e L,
R ORI 2 A I A O A ST BN T

e R R B BT — M AN B BB AR BRI R WA GIFT —AEBLA 1
ARG T, dREEH O RN, ARSI NEERBEE. T

159



R ATl EE SR FUM AR 38 5 2RI 50 A RBE,  BEAL — N7 I il R AS LR
o ABREHBEAF AL — %€ RS, R AE S AR AN B XK B 2 A1 ) 2% L& AN
JE oo e i ARIA Y M R, T B AE W AN RO U 2%, T HLBoR X
IRESR B, B CABOM R+ 2 IEHR Sdf A L BIR 5 12 o

(=) WOLA FE S AEAL ]

WRAEIHLE S, SEIMEFR 2B SE I ERFEA3N ). BIOEBRE
e RRAN BRAL A A IR 2258 70 PR 2 2 F AR W B, AT RA VL 5 R R AEAL
i, BEANEIDOAEEMATEEF MBS, ED0E S HEG WS TTRIx5k
DOB A RIS 3 DU

5. it LA K 52

(—) WHFess 33 mRo

AR EFAETARR IR S, B SRR DOE RS H 2
BL=KWE LGN, FAESEAEEANE, K ZER G B
2, AR, WS ARIER T

(=) BB R E L SR

HE RIHRHRE R A, Raibm Ak, mxr T —%g
AN ERE 2. KRIILOR, 222 RG2S P0E . BUONEXSMIGE
FEEH AR Z POEFIR R DO R 2 IRMHREAE, QR BOMREAEHCE %
P RREAT 205, PSR Wb g O XE R L, IXRR Rt KRR A 2R 122 2
RN o i >3 o B B e e ) AR, 0 N B U EE AR ROR
P SRR XS B BACAZ, i AR HE s AR 5

= XPPGEHRBFE RS

X HMDE i R AL TR 78 2 i A AE XS S DUTE 25w I B B A

() HMDUE B A AT R

TR B B IR i o 21 B, XS ANDGE e B H B H AR B —
s A I 5 DU 27 2] W% Bl 77, B IR DOB I A 2T BE ). B E A
SR —MMAFIRERE, R B RS . PrPAERE i — TR S,

160



RSN ZFURE, SRS AR M BOERE R T LA = 22
7O RN GEA R 2 T 3, AT LR B 2 MU E I 2kl
FT T 2 S DR B U5 0T XS FH B0 AR POE DR a2 SEER B rh, 2 20
()57 2] BRI B UK H SR, A L 557 SIA% RS IR 75 SR A3 21T A2, 00 98 2 LA 1)
F AR =7 2 I HORAEHL b . ot IR BT 7 B de s 5 ) A AR R
M T B

(=) HBhBF 3 SO B b

TiE R 27 e B 4 1 35 B AN DG 0 3 SEIL AU H v . B R, XA DGE
BB AR ARG B Tk, I E WO R E M EEE S, X FEAMY
HEASE 7 A 43 Mt 25 > DG B0 TR A 1) A7 T A7 28, A R T 20 38 M) 58 iy H
b, Wk TR AR UERAE B R RG] 1. FEZCFEIE R, 0T — B
BT, AR AR, T SRR SR B L — LH N 205 71,
R EMAER, A BRI 56 B B 1, 20 IR A 05 SR T v
SRS T RCHEEREH . SRR, &SN IR, Bk
7oA RRECE, A REUF R A7 S RO

(=) AR ELE T R0

W R BOF A DR S S F AR — A R AP I I B . BRI T B, AT
PAFE S A AN e o B SO TR R . ilhn . B E TR SO iR, AL
ik A DU E B YE . ST SOy ERREAT B, AR TTR AR ES U 5 A
derh, T2 B AR SCAL IR . FlN T [ S AL A R S A A 1 06 B R
P2

(VU X AMDAE R A PS5

LR NDOE B RACFE R I, BRATERENIE, £E T B S
PRAEL 2% A AT RE 22 R AN AR R B UM A N BRIB00 DG SO TR], R ()2
S5 A% MERES S, ¥ oIHEE 3R PSS 5002, FEH
15 B0

161



=, R AL S F R R 1

(—) WAk R EA B i

WA IR ZUE N H I, A T DOES SIS, H5IUES 3]
WAy, FUL, WERERSDUEACE N KNE, HER S FIEDOEA:
fry E 5, AT AR O SO0 B RUR RS, ik B i B RE F A
e RUIAAE S o BREAE 22 20 B IR DR )ELR BIPUE B H AR, 54N
T SRR E 2 F S D0E . R

(D) FERRERT

AT R IR TOAT s, (B R B E AN B RV, 75D R
"t 2 TS B AR R — 58 (BB DL ORIE I X VR 1) T8 AT, A ORAIE I IE
AT (0 [ AN B2 MR A N BRI 30F

(=) i FE

AR AN B SR ENE , BOE R R DA TES,
AL 20 ) B W A T R R R EAE RS . A T BRI AL AN IR — IR, AR
IR Mk 2 B A, BT LA —MCF 4 T TSR i 22 W o I B i AN R nZ I i 4
Jill

CUYD 3 2l R ) R 2 R P AR )

e Ty FEPE B A R I I B, KU S PRI 2 A I R P, K]
AR, X BRI 2G0T, TR SRR
IR FEWE R R BB A, B T RIFAE MR s, BN R AR R, K
WAEAERA R, RIHXEREN YA S 51, SERIERAE R, R T RFRN
SR O o WA e B X R G 5 — R S, A ik
HHZ, ANBAES A BRI R, 38 OB ) R

MU, SPGB IR EIER R B R

(=) HE

1. FF k%

162



M. 2 AT 2 S A R A, R B B S R, ik DR K
TR — M — R 2.

K EESRXINRIE ) 2 R 2 — o 2] LA ISR A 252 0 K
B, I HAE R R AT A T R A IE, AR TR REE .

() RIS >0 HIE A%

AT LA, XA O o s AR IR 7 2, BT T RE AT ] 54 5
HNUEIL PRI BT, 6T AR A PR K I 2 A, S S aR AR
WL, WRIRE P,

1. BR AL

WK : R AL A LA, Ak AR R NS, e R 2
FUF R RAR SRR b, FEEA MBI fE IAMC TS, DA VR A Ui X
AN BRI AN AT DL, A [ B 1) K PR T IR 5 ok, WIRZELIR] e 1 B
BB NAAN Sy, Bo) LSS AT AT IR, AE B S T P 0 AR
5, HASERBZERM R, wnF. Wi, v RUER A RERE .

AETHE IR /N2 TT DA S i P /N L — AN N I3 ek 380 ) B 1]
M AR AT DA /NS 5 2 3R /N2

F. B

WA RSN OE HUE IR B ITVE L — o Rl G M I = Wk 1Y R A
M, AR DL R AT I T A S DS, IR HOR B B AR N TR
TR FEDGE, T IUE.

SR
1. B546 2007 (7) :55-56 . WHIHROT Rl NERAHE) [T
2. Pl (2014-05-07 15:08:17). JT &I AR B AEPIER B FEI /NREHT T

[J]
3. B—FF, 2014 (3) :107-108. FRIRFFIRAEXNSAMPOEH RN (CCFH
.9 [J]

4. DB MSHT, 2015 4 27 W, FRARMERR L AAEXS SN DOE T B S [T ]
163



Ye Luan

Volunteer Teacher of the Chinese language,
Confucius Institute at the State institution

“South Ukrainian National Pedagogical University
named after K. D. Ushynsky”

RESEARCH ON GAME TEACHING IN TEACHING CHINESE AS A
FOREIGN LANGUAGE
Game teaching plays an important role in teaching Chinese as a foreign
language. If we can use games to teach flexibly and well, then we will improve the
teaching of Chinese as a foreign language and continue to give new life to it.

Key words: external game teaching, advantages, precautions
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DEVELOPING PROFESSIONAL SKILLS OF INTERNATIONAL
CHINESE TEACHERS WITHIN CONTEMPORARY
MULTICULTURALISM

Under the general trend of the world’s cultural diversity, the position of
Chinese in international communication is gradually rising. In the past few years,
international promotion of Chinese as well as international education in Chinese
have made remarkable achievements. With the increasing popularity of the
“Chinese fever” in the world and a rapid development of Chinese international
education, teachers of Chinese as a foreign language receive more and more
attention at home and abroad. Therefore, many scholars have initiated studies
devoted to the issues of professional training aimed at teachers of international
Chinese education.

Keywords: multicultural background, Chinese international education,
professional personnel training.
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APPLICATION OF PERFORMANCE ASSESSMENT IN ORAL
CHINESE TEACHING AS A FOREIGN LANGUAGE: INTERMEDIATE
LEVEL CHINESE
Performance assessment uses is a process-oriented approach that enables

students to show their thinking processes in more realistic or simulated situations,
and to more comprehensively investigate students’ mastery in certain knowledge as
well as their skills. At present, most of the applied disciplines involving performance
evaluation in China focus on English, Chinese, mathematics, chemistry and other

disciplines, but little attention is paid to teaching Chinese as a foreign language.
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Because of the differences in subject tasks and teaching objects, teaching of Chinese
as a foreign language has its own uniqueness. This paper borrows the relevant
theories of expressive evaluation and makes up for the deficiencies in this aspect by
means of designing oral Chinese teaching cases for foreigners.

Key words: performance assessment, teaching Chinese as a foreign language,

oral teaching, applied research.
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THE PHENOMENON OF YOUNGER CHINESE LEARNERS ABROAD
AND TEACHING STRATEGIES

In the process of international promotion of the Chinese language, overseas
Chinese younger learners show a phenomenon and trend of the age. There are many
reasons for the formation of age specificity, and it is the product of the development
of Chinese international education to a certain stage. The emergence and
development of the phenomenon of age specificity requires us to constantly update
our educational concepts and carry out teaching research and teaching practices
that are more suitable for younger students.

Keywords: young age, trend, causes, challenges, teaching methods.
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THE ANALYSIS OF CULTURE TEACHING IN TEACHING
CHINESE AS A FOREIGN LANGUAGE

The importance of culture teaching in teaching Chinese as a foreign language
Is widely recognized by educators. To learn a language well, one must understand
the relevant culture. Therefore, the teaching of Chinese as a foreign language is not
only the teaching of a language, but also the teaching of heritage, exploration of its
culture. This paper attempts to analyze the application of culture-centered approach
in teaching Chinese as a foreign language from the aspects of culture teaching
strategies and contents.

Key words: teaching Chinese as a foreign language, culture teaching.
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THE STUDY OF MORPHOLOGICAL ERRORS IN THE WORKS THE
STUDENTS MAJORING IN CHINESE AND RUSSIAN

The thesis is devoted to the consideration of morphological errors in the
writings of senior pupils based on the theory of error analysis. The first chapter
briefly presents the basic theory and methods of error analysis as well as some
modern methodological issues of teaching foreign languages. The second chapter
discusses the classification of grammatical errors in the field of morphology and
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analyzes the causes of grammatical errors. The work is aimed at improvement of
teaching Russian grammar and sharing experience in teaching the Russian
language and teaching a foreign language.

Keywords: Russian, morphological error, error analysis, teaching, foreign
languages.
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ON THE TEACHING STRATEGIES OF NETWORK NEW WORDS AT
CHINESE CLASSES FOR FOREIGNERS

During the rapid development of the Internet, the new words on the Internet
are changing every passing day. A fast speed of its spread, a high frequency of its
use and a wide range of its influence have attracted attention of scholars’ from all
spheres of life. Online neologisms play an increasingly important role in
communication. One of the important goals of TCFL is to improve learners’
communicative skills and abilities. Therefore, it is necessary to introduce and teach
some online vocabulary in class. Based on memetics, this paper discusses the class
teaching strategies of online neologisms in the viewpoint of their generation,
influence and dissemination.

Key words: TCFL class, online neologisms, memetics, teaching strategies.
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“MEANING FIRST” IN CHINESE GRAMMAR TEACHING

Various linguistic theories have had a diachronic and current influence on
language teaching. The practice of grammar teaching through various methods
shows that we should make students pay attention to learning grammar forms under
the guidance of meaning. “From meaning to form” rather than “from form to
meaning” is one of the essential attributes of grammar. The cultural features of
Chinese also show that Chinese has the characteristics of “yiyiyixing”. Therefore,
we should pay attention to the explanation of procedural knowledge, the input of
comprehensibility, the explanation of grammar in context, and the effective
explanation based on description.

Key words: meaning, form, context, grammar teaching.
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ON FOREIGN STUDENTS' MOTIVATION IN LEARNING CHINESE

In recent years, the number of foreign students coming to China has
increased, and there are few studies on the motivation of foreign students to learn
Chinese. Studying the motivation of foreign students to learn Chinese can help
foreign language teachers to carry out relevant teaching work and help students
improve their learning efficiency. This article starts from the learning motivation
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adopted by foreign students to learn Chinese, and explores ways to stimulate
students’ learning motivation to help teachers improve the ability of teaching
Chinese as a foreign language and make their teaching more targeted.

Keywords: foreign students, Chinese, learning motivation.
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TONAL ERRORS MADE WHILE LEARNING CHINESE: CAUSES AND
COUNTERMEASURES

This article analyzes the differences between Chinese and Russian. The
author’s teaching experience is represented. Some problems related to teaching
Chinese tone at the early stage of learning Chinese by Chinese learners whose native
language is Russian are discussed. Their solutions are proposed.

Keywords : teaching Chinese as a foreign language, tone error, differences
between the Chinese and Russian languages.
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Institute at the State institution “South Ukrainian National Pedagogical
University named after K. D. Ushynsky”, 26 Staroportofrankovskaya St.,
Odesa, Ukraine, tel. + 38 063 290 95 88; Email: huangyusu-19@pdpu.edu.ua
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Jia Xin — M. A., Teacher of the Chinese language, Confucius Institute at the
State institution “South Ukrainian National Pedagogical University named
after K. D. Ushynsky”, 26 Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine,

tel. +38 063 369 18 10; Email: jiaxin@pdpu.edu.ua

Korolova Tatiana Mikhailovna — PhD in Philology, Full Professor, Head of
the Chair of Translation, Theoretical and Applied Linguistics, State institution
“South Ukrainian  National Pedagogical University named after
K. D. Ushynsky”, 26 Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine,

tel. + 38 068 817 80 88; Email: kortami863@gmail.com

Lao Yanwen — Undergraduate of the Department of the Humanities, Southeast
University, Volunteer Teacher of the Chinese language, Confucius Institute at
the State institution “South Ukrainian National Pedagogical University named
after K. D. Ushynsky”, 26 Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine,

tel. + 38 093 148 80 39; Email: laoyanwen-19@pdpu.edu.ua

Li Chenyin — Volunteer Teacher of the Chinese language, Confucius Institute
at the State institution “South Ukrainian National Pedagogical University
named after K. D. Ushynsky”, 26 Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine,
tel. + 38 0 63 340 91 33; Email: lichenyin@pdpu.edu.ua

Liu Chenxi — B. A., Volunteer Teacher of the Chinese language, Confucius
Institute at the State institution “South Ukrainian National Pedagogical
University named after K. D. Ushynsky”, 26 Staroportofrankovskaya St.,
Odesa, Ukraine, tel. + 38 093 119 44 64; Email: liuchenxi-19@pdpu.edu.ua
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Liu Yige — Teacher of the Chinese language, Confucius Institute at the State
institution “South Ukrainian National Pedagogical University named after
K. D. Ushynsky”, 26, Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine,

tel. + 38 073 201 59 74; Email: liuyige-17@pdpu.edu.ua

Luan Ye — Volunteer Teacher of the Chinese language, Confucius Institute at
the State institution “South Ukrainian National Pedagogical University named
after K. D. Ushynsky”, 26 Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine,

tel. + 38 063 702 40 75 Email: luanye-19@pdpu.edu.ua

Luo Jiagi — Volunteer Teacher of the Chinese language, Confucius Institute
at the State institution “South Ukrainian National Pedagogical University
named after K. D. Ushynsky”, 26, Staroportofrankovskaya St., Odesa,
Ukraine, tel. + 38 093 119 44 72 Email: luojiagi-19@pdpu.edu.ua

Luo Ying — M. A. of Sichuan University, Volunteer Teacher of the Chinese
language, Confucius Institute at the State institution “South Ukrainian National
Pedagogical University named after K. D. Ushynsky”, 26,
Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine, tel. + 38 093 119 44 72

Email: luoying-19@pdpu.edu.ua

Mu Yage — M. A., Volunteer Teacher of the Chinese language, Confucius
Institute at the State institution “South Ukrainian National Pedagogical
University named after K. D. Ushynsky”, 26, Staroportofrankovskaya St.,
Odesa, Ukraine, tel. + 38 063 305 93 75 Email: muyage-19@pdpu.edu.ua

Naumkina Svetlana — PhD in Political Sciences, Professor, State institution
“South  Ukrainian National Pedagogical University named after
K. D. Ushynsky”, 26, Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine;

tel. +38 (067) 486 20 22; Email: svetlana.naumkina@gmail.com
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Popova Aleksandra Vladimirovna — PhD in Pedagogics, Associate
Professor, Dean of the Foreign Languages Department, State institution “South
Ukrainian National Pedagogical University named after K. D. Ushynsky”, 26,
Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine;

tel. +38 067 754 38 47; Email: alex-popova@ukr.net

Shen Kaiwen — Volunteer Teacher of the Chinese language, Confucius
Institute at the State institution “South Ukrainian National Pedagogical
University named after K. D. Ushynsky”, 26, Staroportofrankovskaya St.,
Odesa, Ukraine, tel. +38 063 762 66 96; Email: shenkaiwen-19@pdpu.edu.ua

Tang Yuanyuan — Postgraduate, College of literature, Wuhan University,
Volunteer Teacher of the Chinese language, Confucius Institute at the State
institution “South Ukrainian National Pedagogical University named after
K. D. Ushynsky”, 26, Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine,

tel. +38 063 285 91 53; Email: tangyuanyuan-19@pdpu.edu.ua

Wang Fengshan — M. A., Volunteer Teacher of the Chinese language,
Confucius Institute at the State institution “South Ukrainian National
Pedagogical University named after K. D. Ushynsky”, 26,
Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine, tel. +38 063 305 93 49;

Email: wanfengshan-19@pdpu.edu.ua

Wang Zhi Qing — Postgraduate student of the Department of Music and
Choreography Education, State institution “South Ukrainian National
Pedagogical University named after K. D. Ushynsky”, 26,
Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine, tel. +38063941020;

Email: wangzheqing9@gmail.com
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Xu Yaodan — Volunteer Teacher of the Chinese language, Confucius Institute
at the State institution “South Ukrainian National Pedagogical University
named after K. D. Ushynsky”, 26, Staroportofrankovskaya St., Odesa,
Ukraine, tel. +38 063 702 41 06; Email: xuyaodan-19@pdpu.edu.ua

Yang Jiale — Assistant lecturer at the Chair of the Western and Oriental
Languages and their Teaching Methods, M.A. in Chinese International
Education, Public Teacher, Confucius Institute at the State institution “South
Ukrainian National Pedagogical University named after K. D. Ushynsky”, 26,
Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine,

tel.: + 38 063 702 40 62; Email: seniorteacher-events@pdpu.edu.ua

Yang Kehui — B. A., Department of Russian, Beijing International Studies
University, Volunteer Teacher of the Chinese language, Confucius Institute at
the State institution “South Ukrainian National Pedagogical University named
after K. D. Ushynsky”, 26, Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine,
tel.: + 38 063 369 19 67; Email: yangkehui@pdpu.edu.ua

Yang Yuan — Assistant Teacher of Confucius Institute, Department of
Translation, Theoretical and Applied Linguistics, State institution “South
Ukrainian National Pedagogical University named after K. D. Ushynsky”, 26,
Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine,

tel.: + 38 063 369 17 91; Email: seniorteacher-staff@pdpu.edu.ua

Zhang Chengxue —M.A. in Teaching Chinese to Speakers of Other
Languages, VVolunteer Teacher of the Chinese language, Confucius Institute at
the State institution “South Ukrainian National Pedagogical University named
after K. D. Ushynsky”, 26, Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine,
tel.: + 38 063 369 17 72; Email: zhangchengxue@pdpu.edu.ua
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Zhang Yabing — M. A., Associate professor, Assistant Teacher at the
Department of Translation, Theoretical and Applied Linguistics, State
institution “South Ukrainian National Pedagogical University named after
K. D. Ushynsky”, 26, Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine,

tel.: +38 093 046 02 35; Email: zhangyabing-17@pdpu.edu.ua

Zhao Ruichen — Volunteer Teacher of the Chinese language, Confucius
Institute at the State institution “South Ukrainian National Pedagogical
University named after K. D. Ushynsky”, 26, Staroportofrankovskaya St.,
Odesa, Ukraine, tel.: +38 093 148 80 38;

Email: zhaoruichen-19@pdpu.edu.ua

Zhu Yuqi — M. A. in Teaching Chinese to Speakers of Other Languages,
Shenyang, Liaoning, Volunteer Teacher of the Chinese language, Confucius
Institute at the State institution “South Ukrainian National Pedagogical
University named after K. D. Ushynsky”, 26, Staroportofrankovskaya St.,
Odesa, Ukraine, tel.: +38 063 369 18 62; Email: zhuyugqi@pdpu.edu.ua

Zong Chengju — Assistant lecturer at the Chair of the Western and Oriental
Languages and their Teaching Methods, Chinese director, Confucius Institute
at the State institution “South Ukrainian National Pedagogical University
named after K.D. Ushynsky”, 26, Staroportofrankovskaya St., Odesa,
Ukraine, tel.: +38 063 618 58 56; Email: codirector-cn@pdpu.edu.ua

Zou Xinge — Teacher of the Chinese language, Confucius Institute at the State
institution “South Ukrainian National Pedagogical University named after
K.D. Ushynsky”, 26, Staroportofrankovskaya St., Odesa, Ukraine,

tel.: +38 063 369 18 13; Email: zouxinge@pdpu.edu.ua
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